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La storia delle antiche biblioteche 
e tuttavia da cercare negli scritti e 
nei monumenti antichi. Sembra che 
neir antichita stessa non mancassero 
special! trattati su tale argomento. 
Dicesi che una delle 80 opere che 
Varrone avrebbe seritto fosse intito- 
lata de Bibliothecis (Bahr, Geschichte der 
romischen Litteratur, § 200, Carlsruhe, 
1868-70); e il grammatico Telefo da 
Pergamo secondo Suida p. TyIIs(^o<; 
avrebbe seritto una Notitia librorum 
in tre libri , uno de' quali era sulle 
biblioteche. Ma nfe queste ne simili 
altre opere possibili di antichi scrit- 
tori sono a noi pervenute. Nei tempi 
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moderni il Lipsio prese primo a far^ 
la storia delle antiche bibliotecheJ 
de Bibliothecis Syntagma^ Lipsiae 1606, 
4®; poi Jacob de Saint Charles fec< 
un Traiie des plus belles bibliothequeA 
publiques et particuUeres qui out esie J 
et qui sont dans le monde, Paris 1644, 
2 voll. 8®; Giovanni Lomejer scrisse| 
de Bibliothecis liber singularis, Zutpha- 
niae 1669, 12^; Bur card - Gotthelfl 
Struve de Bibliothecis eorumque Prae- 
fectis, lenae 1696, 12®, ed Introductio 
ad Notitiam rei litterariae et usum hi- 
bliothecaruTYiy lenae 1704, 12®; Silve- 
ster Lursen, de Templo et biblioiheca 
Apollinis Palatini; Accedit Dissertatio 
de Bibliothecis veterum cum maxime 
Romanorum, Franequerae 1719, 12®. 
Nel nostro secolo abbiamo avuto 
Petit-Radel, Becherches sur les biblio- 
theques andennes et modernes jusqu ' h 
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I fondation de la bibliotheque Maza- 
me, Paris 1819, 8®; Axon, Ancient 
nd modern Libraries, nel Forty-Ninth 
hmpanion to the Almanack for 1876 (1); 
nalmente Michaut, Pavca de biblio- 
lecis apud veteres cum publicis turn 
rivatis, Nancy 1876, 8« (2). Ma chi 
rende a esaminare queste op ere di 
Bggieri s' avvede che niuna oflfre 
na vera e propria storia delle bi- 
lioteche antiche. Quella del Lipsio 
ivela r acume e la dottrina del- 

autore ; ma , scritta or sono quasi 
re secoli, e deficiente e mal sicura in 
Jcune parti; il trattato dello lacob 

pieno di cose inutili e false, oltre- 



(1) La traduzione italiana per 1' autore del 
resente scritto 6 nel « Buonarroti » , Ser. II , 
ol. XI, 1876. 

(2) Non ho potuto vedere Topera di G^raud, 
je livre dans Vantiquite^ particulier^ment chez les 
lomains, Paris, 18&, un capitolo della quale pare 
he tratti delle biblioteche. 
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che delle biblioteche antiche v' ^| 
appena un cenno ; . il Lomejer e 
Liirsen introducono spesso materie inj 
congruenti, onde un'erudizione fuori| 
di proposito, mentre che, ignorand( 
le fonti, omettono cose di primarij 
importanza; lo Struve , dottissimo 
tratta delle biblioteche dal lato giu-| 
.ridico e si cura dello storico quant( 
e a quelle attinente; il Petit-Radell 
sorvola le biblioteche antiche (1) per 
venire a dire distesamente di quelle 
moderne di Trancia ; V Axon iper- 
bolicamente discorre delle biblioteche! 
deir Oriente, e tocca sfuggevolmente 
quelle di Grecia e di Roma; il libro 
del Michaut e singolare esempio di 
travolta dottrina, perche il suo au- 



(1) Lo dichiara egli stesso nella Prefazione ; 
Apres avoir succinctement rappele les biblio- 
theques de Vantiqidte, je me sids attache etc. 
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tore da luoghi diligentemente rac- 
colti. interpretandoli a rovescio, viene 
spesso a risultati falsi (1). 

Ma se manca una vera e pro- 
pria storia generale delle biblioteche 
neir antichita , vi sono storie parti- 
colari sopra quasi ognuna delle piu 
celebrate biblioteche; oltreacci6 dotti 
ricercatori hanno nel nostro secolo 
raccolto e indicate quanto nei testi 
e nei monumenti ha relazione con le 
biblioteche. Nolle opere sulle anti- 
chita greche e romane del Becker (2) 

(1) A p. 31, — per riferime un esempio — 
citando Plinio (XXXI , 5) dice che il senate ro- 
mano, distrutta Cartagine, don6 ai discendenti di 
Regolo le biblioteche ivi trovate ; ma Plinio dice 
invece che esse furono distribuite tra' Regoli o prin- 
cipotti delPAfrica : quum Regulis Africae (senatus) 
bibliothecas donaret, 

(2) Wilh. Adolph Becker, Handbuch der ro- 
misch, Alterthumer nach den Quellen bearbeitet, 
Leipzig, 1856-64, 4 voll. 8o. 

Id. Charicles , Bilder altgriech. Sitte. ^Neu 
bearbeitet von H, Goll, Berlin, 1876, 3 volL, 12o. 
Id. Gallus , Oder romische Scenen aus der 

* 
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e del Marquardt (1), nelle storie lette- 
rarie del Bernhardy (2), nel Dizionario 
del Daremberg (3), nelle Enciclopediel 
del Pauly e deU'Ersch e Gruber agli 
articoli relativi si trova pressoche' 
tutto quelle che I'antichita ci ha tra- 
mandato su tale argomento, cioe so- 
pra le fondazioni e gli usi delle bi- 
blioteche, sopra gli uflEici i titoli e la 
tecnica di coloro che v' erano addetti, 
sopra i libri e il commercio librario. 
Nelle op ere del Bernhardy massima- 
mente e tracciata per accenni e a 



Zeit Augusts, Neu bearbeitet von H. Goll^ Berlin , 
1880, 3 voU., 12o. 

(1) Rb'mische Privatalterthum>^Tj Leipzig, 1884, 
voU. 2, 80. 

(2) Godefroy Bernhardy, Grundriss der 
griech, Litteratur. Vierte Bearbeitung , Hallae 
1876-1880, 3 parti, 80. 

Id. Grundriss der romischen Litteratur, 
Vierte Bearbeitung, Braunschweig 1865, 8<>. 

(S) Dictionnaire des AntiquitSs grecques et 
romatnes d* aprls les textes et les monuments^ 
Paris. 
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- grandi linee, ma e pur tracciata la 

< storia delle biblioteche in modo che 

< poco vi pu6 essere aggiunto, perchfe 
J di lui si pu6 dire che non ignor6 
^ quasi nulla di ci6 che ha relazione 

- con la materia che tratt6. 

Su questa trama adunque io ho 

- condotto il mio lavoro; nfe per6 presu- 
^ mo d' avere fatto opera compiuta (1) 
r e molto meno perfetta. Non posso 
• per 6 nascondere che non ho mai 

fuggito la fatica di riscontrare e esa- 
minare i luoghi citati; donde talvolta 
m' e pure awenuto di dovermi di- 
scostare dal giudizio di quel dotti 
ricercatori o di fare alcuna corre- 
zione alle loro indicazioni. Delle pos- 
sibili imperfezioni d'ordine o metodo 
sia di qualche scusa il modo della 

(1) Delle possibili omissioni 6 gii indizio V a- 
vere lo dovuto ricorrere a Supplementi. 
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pubblicazione , fatta a period! in uii| 
diario settimanale (1). 

Non sono andato oltre alia ca-l 
duta deir impero romano d' Occi- 
dente e precisamente ai tempi di] 
Diocleziano, co' quali pur cessano le 
memorie suUe biblioteche di Roma. 
Le ricerche storiche suUe biblioteche 
dell' impero greco d' Oriente e del| 
Medio Evo potrebbero essere oggetto 
d' un nuovo lavoro , se la vita e le 
poche forze dell'ingegno fossero per 
bastare. 

Ma quale che sia per essere il 
valore del presente scritto, esso gio- 
vera certo a ricordare il difetto d'una 
storia generale delle biblioteche an- 
tiche, e se indurr^ alcuno piu dotto 
di me a sopperirvi, avra con ci6 reso 
un qualche servizio. 

(1) La < Patria Letteraria, > 





— XIII — 



Termino rendendo pubbliche e 
segnalate grazie al ch. prof. Brizio 
di questa R. Universita de' ragguagli 
onde mi fu cortese tutte le volte che 
a lui ricorsi per chiarire punti atti- 
nenti aU'archeologia e segnatamente 
alia topografia di Roma antica. 

Bologna, giugno 1884 

C. Castellani 

Bibliotecario della K. Universita 



SUPPLEMENTI 



P. G in calce. Secondo Eusebio {Chron. 1, 17, 7) 
Tesemplare originale della versione dei 
Settanta era custodito nella stessa biblio- 
teca d'Alessandria : Fertur textiis LXX 
virorum.,,, in Alexandrina urbe elabo- 
ratus est, idemque in bibliotheca con- 
ditiis et diligentissi^ne conservatus, 

P. 8, 20. Secondo Gellio {N. A. Ill, 17) Ari- 
stotele diedo tre talenti attici (= 1G,500 L.) 
per gli scritti del filosofo Speusippo , e 
Platone fece dal suo amico I)ionc coni- 
perare in Sicilia tre libri del pittagorico 
Filolao per 100 mine {- 9,1GG L.). 

P. 15, nota 2. Secondo G. Flavio {A. L XII, 2, 10) 
i libri della bibbia, clie gli anziani dalla 
Giudea portarono in Alessandria per fame 
la versione, erano scritti su membrane: 
Ubi seniores illi adveneriini.,, et mem" 
hranas, in qiubiis scriptas aureis Uteris 
leges liabebant, ferentes,., rex membra- 
7iaru7n ienuitaiem diuiius admiraius 
et indiscretas eanim commissuras fita 
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e7tim libri apti et coyinexij, gratias 
se illis habet^e dicebat Cfr. Manso, Leben 
Constantins, p. 424; Beck, Specimen hist 
bibl. Alexandrinarurrtf p. 4; Jacob, Cu- 
7nosiUs de I* Histoire des Arts., Par- 
chemin et Papier; Meier nella Enciclop. 
Ersch u. Gruber alle p. Pergamenisches 
Reich, 

P. 15 nota 3 in fine. Altri epigrammi di Mar- 
ziale indicano come in un breve codice 
membranaceo fosse compresa un'ampia 
opera. Lib. XIV, epigr. 184 col titolo Ho~ 
merits in meynhranis : 

Ilias et Priami regnis inimicus 

Ulysses 
multiplici pariter condita pelle 

latent, 
lb. epigr. 192 col titolo Ovidii Meia- 
moy^hoses in imembranis: 

Haec tibi, multiplici quae stritcta 

est massa tabella^ 
Carmina Nasonis quinque dece^n- 

qiie gerit, 
lb. epigr. 187, col tit. Virgilius in mem" 
hrana: 

Qiiam brevis imniensum cepit yneni- 

brana Maroneyn! 
Ipsiiis vultits prima tdbella gerit 
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^. 18, 4. In Vitruvio {de Archit VII, princ.) 
si trova narrato questo fatto intorno ad 
Aristofane da Bisanzio. 

^. 18, 22. I bibliotecari — comunemente d 

emardroii tvJ; ^i^^io'^r^yjii, — nel papiro 

greco n. 11 del Museo di Berlino sono 
detti fitSliz(;vlaxsc, {Bull, d, Inst II, 448), 
mentre che fii^XiotvXoiyjzi b detta labi- 
blioteca nella versione dei LXX, se pure 
non si tratti ivi piuttosto d' un archivio. 

r*. 21, princ. II testo greco dello scolio di 
Tzetze, la cui traduzione latina e inserita 
nel manoscritto di Plauto, fu pubblicato, 
con osservazioni sopra un codice am- 
brosiano dal Keil , Rhein, Mus. N. F. 
VI. Ma il Cramer (Anecd. e codd. BibL 
Pariss. I , p. 6, riportato dal Meineke , 
Com. Graec, II 1237 seg. e dal Wel- 
cker, Ep, Cyclus , II 447 seg.) n'ha fatto 
ineglio conoscere il contenuto. 

?. 27 in fine. L' appellativo di antiquarii si 
trova nel cod. Teodosiano, IV, 8, 2 : An- 
tzquarios ad Mbliothecae codices cotn- 
ponendoSy vel pro ve instate reparandos, 
quattuor Graecos et tres Latinos scri- 
bendi peritos legi iiibemus, E Isidoro 
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{Orig. YI, 14) ne dichiara il significato 
diverse da quelle di librarii: Librar*ii\ 
iidem et antiquarii vocantur; sed libror\ 
rii sunt qui et nova et vetera scribunt; 
antiquarii J qui tantummodo Vetera, 
unde et nomen sumpserunt, Distinzione 
che e probabilmente giusta. 

P. 28, 5. Altri libra! si trovano raentovati 
negli scrittori. In Marziale (I, 118, 13) 
Atrectus; (I, 3, 17) Secundus; (I, 114, 5) 
Q. Valerianus Pollio; (IV, 72, 2; XIII, 3 
4) Tryphon , che era editore anche di 
Quintiliano flnst, Praef.J^ Dorus era edi- 
tore di Seneca {De Benef, VII, 6). Erano 
librai anche nelle provincie; Plin. E- 
pist IV, 7, 2: Bihliopolas Lugduni esse 
non putabam ; eo tanto Ubentius ex 
litteris tuis cognovi venditaH libellos 
meos. Cfr. Schmitz, Be bibliopolis Roma- 
norum, Saarbrucken, 1857; Goell, Ueber 
den Buchhandel bei den Griechen iind 
Romern, Schleiz, 1865. 

P. 28, nota 1. In Marziale (I, 118, 9 segg.) si 
trova descritto il luogo dove si vende- 
vano i suoi libri: 
Argi nempe soles subire letum. 
Contra Caesaris est forum tabernUy 
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Scriptis posticus hinc et inde totis, 
Omnes iit cito per leg as poetas. 
Cioe neir Argileto, dicontro al Foro di 
Cesare, nella taberna libraria di Atrectus, 
che sui pilastri teneva gli elenchi dei 
libri oiferti in vendita. Al quale uso al- 
lude Orazio {A, P. 372 seg.): mediocrihus 
esse poetis Non homineSy non di, non 
concessere columnae; e piii chiaramente 
Sat I, 4, 71: Nulla taberna meos habeat, 
neque pila, libellos, 

'. 28, nota 2. Dei prezzi dei libri tratta Schmidt, 
Geschichie der Benk-und Glaubens- 
freilieit i?n ersten lalirJiuiidert der Kai- 
serschaft, Berlin, 1847; Goell, 0, c. Per 
i tempi posteriori Kirchhoff, Die Hand- 
schrifthdndler des Mittelalters , Leip- 
zig, 1853. 

. 29, 7. Talvolta gli autograft erano trascritti 
in un grande numero d'esemplari; Plin. 
Epist IV, 7, 2: Eundem librum in exem- 
plaria millia transscriptum per totam 
Italia^n provinciasque dimisit; dove si 
tratta della biografia d'un giovanetto per 
nome Regolo scritta dal padre. Orazio 
{A. P. 345) dice che il libro che ad un 
tempo ammaestra e diletta mare transit 
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p. 34, 20. Piu altri luoghi negli scrittori di-l 
notano che Attico veramente traflicava 
in libri. Corn. Nepos, Atticiis , 13: Nam\ 
in ea ffamiliaj erant pneri litteraiis- 
simi , anagnostae optimi, et plurim\\ 
IWrarii, Cic. ad Att XIII , 12, 2: LigaA 
rianmn praeclare vendidistL Posthac] 
quidquid scripsero , tibi praeconuiml 
deferam. II, 4, 1: Fecisti '>nihi pergraA 
turn, quod Serapionis librum ad rm\ 
misistL,.. Pro eo tibi p^^aesentem pecu- 
niam solvi imperavi, ne tu expensum 
muneribus ferres, Le sue relazioni li-! 
brarie toccavano anche la Grecia. Cic. ad 
Att II, 1, 2: TUy si tibi placuerit liber, 
curabiSy ut et Athenis sit, et in ceteris 
oppidis Graecis. Cicerone stesso aveva 
in animo di comperare, come avesse da- 
naro sufficiente, Tintera libreria d' Attico 
per cui serbava tutti i suoi risparmi; ad 
Att. I, 4: Libros tuos conserva, et noli 
desperare me meos facere posse; e 1, 10 : 
Bibliothecam tuam cave cuique despon- 
deas , quamvis acrem amatorem inve- 
neris. Nam ego omnes meas vindemiolas 
eo reservo, ut illud subsidium senectuti 
pare7n. 



-^ 
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34, 17. Trimalcione in Petronio {Satyr, 48) 
si vanta d' avere tre biblioteche: tres 
bibliothecas habeo, unam Graecamy al- 
teram Latmam, e per smemorataggine 
non dice la terza. In generale al tempo 
deiralto impero dovevano essere biblio- 
teche in ogni principale citt^. Polibio di 
fatto dice (XII, 27) che uno pud darsi 
alle ricerche, pur che si trovi in una citt^ 
prowista di documenti o che sia in un 
luoffo vicino a cittii che ha una biblioteca. 



'O' 



p. 35, 24. In un sarcofago romano (Mazois 
Palais de ScauruSj pi. VIII, p. 292) e in 
una pittura del basso impero (Garrucci, 
Stor. d. Arte crist, Pitture , tav. 126 ) 
sono rappresentati armadi di libri che 
si chiudevano per mezzo d' imposte (val-- 
vae). 

P. 35 in calce. Oltre agli armari fissi erano 
nelle biblioteche repositori comunemente 
detti foruli. Svet. Aug. 31: Libros Si- 
hyllmos condidit duobus forulis auratis 
sub Palatini Apollinis basi ; e cosi li 
chiama Giovenale III, 219. Ma locula- 
menta in Seneca {Tranquil, an. 9): tecto 
tenus eccstructa loculamenta. Poetica- 
mente nidi in Marziale 1, 118, 15 segg. De 
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primo dabiij alterove nido, Rasum j?jw- 
mfce,., Martialem ; e YII, 17, 5: 
Hos nido licet inseras vel imo, 
Septem quos tibi inittimus libellos. 
Per la lettura erano i plutei , cioe ass 
inclinati da potervi tenere su i libri; Si- 
donio, II, 9: Hie libri affatim inprompti 
videy^e te crederes aut gramYnaticalek 
pluteos, aut Athenaei cuneoSj aut ar- 
maria exstructa bibliopolarum, 

P. 36, 5. Tra le biblioteche rurali conosciut 
sono quelle che Cicerone aveva nel su< 
Tusculano ed in Anzio; ad Att II, 6: Si 
enim sum complexus otium, iit ab e^ 
divelli non queam. Itaque aut libri 
me delecto , quorum Iiabeo Antii festi 
vam copiam ; aut fluctus numero, ] 
quelle di Silio Italico nelle sue ville Tu 
sculana e Laurentina; Plin. Epist, III, 1 
8: Plures villas possidebat; multun 
ubique librorum, Marziale celebra la bi 
blioteca che un Giulio Marziale avev; 
nella sua villa sul pendio del Gianicolo 
Ruris bibliotheca delicaii, Vicinam vide 
unde lector urbem; e ricorda la biblio 
teca d'Avito (Stertinius) , in cui quest 
aveva posto il ritratto d'esso Marziale 
Finalmente Plinio {Epist IV, 28, 1) ci fj 
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conoscere la biblioteca di Erennio Se- 
vere: Herennius Severus, vir doctissi- 
mus, magni aestimat in Mbliotheca sua 
ponere imagines municipum tuorum 
(scrive a un Veronese) Cornelii Nepotis 
et Titi Cassii. 

?. 39, 15. Anche Marziale ebbe il suo ritratto 

nella biblioteca di Avito ed egli stesso 

fece (IX, 1) riscrizione da essere aggiunta 

al ritratto: 

Hoc tiM sub nostra breve carmeii 

imagine vivat, 
Quam non obscuris iungis, Aviie, 

viris. 
E segue la nota iscrizione in quattro 
versi: Ille ego sum nulli nugarum laude 
secundus, ecc. 

P. 42, 12. Effettuandosi nel 1850 in via dei Del- 
fini uno scavo, il Pellegrini rawisd ivi le 
traccie d'una delle sale della biblioteca 
Ottavia {Boll, d. 1st 1861, pag. 244 seg.). 

P. 46 , 7. Questa statua d' Apollo Temenite 
dev'essere la medesima che Cicerone {in 
Verr. IV, 53) disse essere stata in Sira- 
cusa: Signum Apollinis, qui Temeniies 
vocatur, pulcherrimum et maccimwn. 



■» 
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p. 46, 22. Questo predicate di Polyhisto 
dato a Hyginus da Hieronymus ; ma < 
appartiene al suo maestro Cornelius i 
xander da Mileto. V. Suida p. 'A/ i -a ;; 
G. Flavio ^. /. I, 15; Plut. Pareli, 1 

P. 49, 19. Domiziano non fu minacciato 
fulmine sul Campidoglio , ma nella 
stessa abitazione sul Palatino; Svet. B 
15: Tacium decoelo CapitoUu?n et it 
plum Flaviae gentis; item domits 
latina et ciibiculum ipsius. 



^ 
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LE BIBLIOTECHE NELL' ANTICHITA 



I. 



Biblioteche dell' Orlente 



Siccome invano si tenterebbe di scoprire, 
risalendo il corso delle et^, il luogo dove 
r umano genere ebbe il nascimento , cosi sa- 
rebbe forse opera vana il volere determinare 
quale sia stata la prima biblioteca, nuove sco- 
perte potendo chiarire come posteriore quella 
che credevasi a tutte anteriore. Eragi^opinione 
che la piu antica biblioteca fosse quella che 
il re d'Egitto Osimandia aveva fondata in Tebe, 
detta sacra, e che portava la scritta : « Officina 
medicinale delFanima, vf^^x^^ /arpflov. » Ma, 
oltreche di questa biblioteca non v'e altra testi- 
monianza che quella di Diodoro Siculo {BWL 
hist I, 49), autore non degno d' intera fede, la 
sua antichit^ sarebbe probabilmente vinta da 
un' altra la quale, gi^ del tutto ignorata, venne 
a essere conosciuta sulla met^ del nostro secolo. 

1 



Enrico Layard, scavando nel 1845 sulla rn 
sinistra del Tigri poco lontano da Mossoul 
precisamente in una collina detta Koyoundjil 
trovo il luogo dove gi^ sorgeva Ninive, 
metropoli deH'impero assiro,e rimise alia lu( 
oltre a parecchi altri edifizi pubblici e privatij 
il palazzo ch' era stato residenza del re Assiff-] 
bani-pal. In quel palazzo furono trovate di 
camere , in cui il suolo fino air altezza fil 
50 centimetri era tutto coperto di .tavoletiaj 
d'argilla, piene daU'una e dall'altra parte (SI 
scrittura. Erano scritte con quel caratteri a 
forma di chiodi o cunei o ferri di frecciaJ 
disposti in diverse direzioni, die il viaggiatorej 
romano Pietro Delia Valle sui primi del se- 
colo XVII aveva veduti e segnalati nei sudi 
viaggi d'Asia, caratteri che poi per tale loro 
apparenza sono stati detti cunei formi. Poche 
di quelle tavolette erano intere, quasi tutte 
essendo in minuti frainmenti. Ve n' erano di] 
pill grandezze: le maggiori misuravano 244 
su 162 millimetri, altre erano di sole 30 mil-! 
limetri e portavano due sole righe di scritto. 
Tutte furono accuratamente incassate e spe- 
dite a Londra. Incominciarono intorno ad esse 
gli studi dei dotti filologi e indianisti d' In- 
ghilterra, di Francia e di Germania, e merce 
i lavori di Rawlinson, Lassen, Hincks, Norris. 
Le Normant, Oppert, Sayce, Menant ed altri 
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r quelle tavolette furono decifrate e illustrate; 
•I ma, prima ancora che il sistema di lettura 
d fosse accertato , prima clie la lingua degli 
i . Assiri e dei Caldei ibsse quasi per dire rico- 
;Vstituita e dichiarata, si venne a conoscere 
\r che quelle tavolette erano i libri di quel po- 
?: poll e che la parte del palazzo dov' erano 
^ state trovate ei:a una biblioteca (1), era la 
X biblioteca del re Assur-bani-pal (2). 
^ Questo re aveva formata la sua biblioteca 
3 con molta cura, riunendovi forse tutte le 
T opere delle diverse scienze allora conosciute; 
- poiche da piu tavolette si deduce ch' egli 
< aveva commesso ai dotti del suo impero di 
/ ricercare tali opere o di procurarne una copia 
I. per la biblioteca. Egli stesso era uno studioso 
■ ed un letterato ; parecchie delle tavolette por- 
' tanoilsuonomeneicolofoni: « Assur-bani-pal 
;. » il gran re, il potente re, il re delle nazioni ... 



(1) Menant, La bibliotheque dupalais de Ninive, 
Paris, 1882. 

(2) Non bisogna confondere questo re con Sar- 
danapalo, corae Fassonanza dei due nomi potrebbe 
far credere. Sardanapalo fu second© gli scrittori 
gpeci un re effeminato e V ultimo del grande im- 
pero assiro. Assur-bani-pal fu invece un principe 
f^uerriero, che porto le sue conquiste fino al Nilo 
e all'Etiopia, e che durante venti anni di regno 
lev6 Ninive al suo piii alto splendore. 
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» questa tavoletta io la scrissi, io la studial 
» io la spiegai per la custodia del mio regno, 
» io la collocai nel mio palazzo. A chiunqiw 
» cancellasse le mie scritte memorie e vi scri- 
» vesse le proprie, possa Nabu cancellare tutte 
» le tavolette scritte intorno alle memorie di 
» lui. » (1). 

Anche le tavolette gi^ decifrate mostrano che 
il loro contenuto risguarda le diverse scienze. 
V e un' opera d' astronomia e astrologia che 
empie 70 tavolette; una di prodigi che n6 
riempie piii di 100; una storia dei trattati 
tra Ninive e Babilonia. Sventuratamente pa- 
recchie opere non sono ancora integre ; ma e 
sperabile che seguitando a ricongiungere i 
frammenti inesplorati, alcune, se non tutte, 
diverranno tali. Intanto furono gi^ ricono- 
sciuti elenchi di piante e mineral! , d' alberi 
impiegati nelle costruzioni delle navi, di pietre 
impiegate nella fabbricazione delle case. Piu 
interessante ancora 6 un elenco d' animali 
classificati per famiglie e specie col noma 
comune o volgare a fronte di quello scien- 
tiflco ; onde si vede che gli Assiri gi^ ave vano 
adottato, sebbene molto elementariamente, una 
nomenclatura in massima simile a quella di 
Linneo. Finalmente vi sono tavolette di ca- 
ll) North British Review,^, 720. 
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rattere mitologico, geograflco, statistico, reli- 
giose, politico. 

La biblioteca di Ninive non era la sola nella 
Assiria e nella Caldea. Sembra che ogni grande 
citt^ n' avesse una, e sembra che i Greci, tra 
cui esso Erodoto, le "conoscessero e le con- 
suUassero. Si sa che Beroso attinse negli ar- 
cnivi di que'popoli le notizie, onde compose 
la sua storia de'Caldei, e Plinio {H. N. 7, 
57 , 3 ) dice che i Caldei usavano registrare le 
osservazioni astronomiche in mattoni cotti, 
coctilibus latercuUs, e che prolungarono tali 
osservazioni per 720 anni. 

Non 6 difficile renders! conto del modo 
come gli amanuensi o calligrafi caldei e assiri 
procedessero nello scrivere sulle tavolette. 
L' apparenza cuneiforme dei caratteri doveva 
derivare dallo strumento con cui erano trac- 
ciati neir argilla, probabilmente uno stile ter- 
minate in un taglio triangolare. Quando la 
moUe creta era coperta di scrittura, doveva 
essere lasciata seccare, indi essere sottoposta 
ad una ragionevole cottura che dava stability 
alia creta e inalterability ai caratteri. Cosi quella 
scrittura dopo 30 o 40 secoli e riapparsa in- 
variata; cio che forse non avverr^ di questi 
fogli leggieri che la tipografia propaga con 
meravigliosa celerity. 

Le tavolette erano affldate alia custodia di 



*> 
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un bibliotecario^ Nisu Duppisati. Sembra che 
fossero pur disposte con un certo ordine me- 
todico. Quando la natura del soggetto ammette 
una lunga serie di tavolette, le parole con cui 
la prima serie incomincia sono ripetute nel 
principio delle altre. Oltreaccio, per fare che 
ogni tavoletta conservasse la posizione che 
doveva avere nella serie , V ultima linea di 
ognuna e ripetuta nella prima linea della ta- 
voletta seguente. An che e riconosciuto che vi 
erano cataloghi; poich^ alcune tavolette piii 
piccole portano solamente titoli di opere. 

Plinio (//. N. 18, 5, 1) parla delle biblioteche 
di Cartagine, che i Romani, presa quella citta, 
avrebbero distribuito tra i regoli delFAfrica. 
Ma oltre a questa vaga notizia non si sa altro 
di tali biblioteche cartaginesi. 

V ebbero biblioteche anche nella Giudea. 
anziilibrisarebberoividivenuti si numerosi che 
Giuda Maccabeo avrebbe dovuto far prendere 
estratti di quelli , massimamente storici , che 
erano nella biblioteca di Nehemia (Mace. II, 
c. 2, V. 13, 25). Del rimanente le notizie sul- 
r importanza , sul carattere ed uso di tali 
biblioteche sono assai scarse e dubbie. Certo 
e piuttosto che i libri della Bibbia furono te- 
nuti ovunque in grande stima, come pur 
mostra laversione dei Settanta, ordinata dai 
Tolomei. 



II. 



Le biblioteche cfella Qrecia e dell'Egltto 



II primo che le antiche storie ricordano come 
autore di pubblica biblioteca nella Grecia e il 
tiranno Pisistrato, il quale per cio, non sola- 
inente avrebbe curato la redazione dei poemi 
omerici, ma avrebbe altresi raccolti libri scien- 
tifici e letterari da essere dati a leggere al 
pubblico. Gli Ateniesi avrebbero avuto in grande 
cura questa biblioteca e conPandar del tempo 
Tavrebbero grandementeaccresciuta; maSerse, 
allorche s' impadroni d' Atene , avrebbe man- 
dato in Asia tutti i libri che ivi trov6, donde 
circa un secolo dopo sarebbero tornati , per 
averli Seleiico Nicatore rimandati agli Ateniesi. 
Queste cose sono riferite da Aulo Gellio {yotU 
Attiche, 0, 17), ma non sono confermate da 
cilcuno scrittore greco. Anche dicesi che Poli- 
crate, tiranno di Samo, formasse una biblio- 
teca accessibile a tutti (Athen. Epit I, p. 3, A). 
Certo e piuttosto che in Atene furono ardenti 
raccoglitori di libri o bibliofili, tra cui Euri- 
pide. La sua biblioteca doveva essere nota 
pubblicamente , perocche nelle Rane d'Ari- 
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stofane, dovendo Eschilo e Euripide gettare 
nella bilancia i propri versi per dimostrarne il 
peso, Eschilo invita il suo competitore a gct- 
tarvi, non solo i versi, ma anche la biblioteca, 
vantandosi Eschilo che basteranno due soli 
de' propri versi per far traboccare 11 gusdo 
della bilancia dalla parte sua. In quel tempo 
Tuso dei libri dovevaessere abbastanzacomune, 
perch6 nelle stesse Rane (v. 1122 seg.) il Coro 
incoraggia i suddetti due poeti a dare prov* 
deirarte loro senza timore che gli spettatori non 
sieno giudicicompetenti; perocche ognuno, dice 
il Coro, ha un qualche libro dove impara 1a 
coltura. Altro raccoglitore di libri fu Eutidemo^ 
discepolo di Socrate (Senof. Mem, 4, 2, 1), 
ed Euclide^ Y arconte e non gi^ il geometra 
(Athen. 1. c). Ma sopra tutte le biblioteche 
private di quel tempo ando famosa quella di 
Aristotele per numero e per quality di opere, 
non avendo egli risparmiato cure e spese per 
procacciarsi libri da ogni parte. Aristotele, mo- 
rendo , lascid la biblioteca al suo discepolo 
Teofrasto, il quale Taccrebbe con le tante sue 
opere e con quelle d' altri. Neleo, discepolo di 
Teofrasto, ebbe in eredit^ dal suo maestro la bi- 
blioteca stata d' Aristotele e quindi di Teofrasto 
stesso; e la trasportd a Scepsi nella Troade, 
sua citt^ natale. Alia morte di Neleo la biblio- 
teca pass6 nelle mani d'alcuni congiunti di 
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lui, persone ignoranti. Strabone (XIII, 1, 54) 
narra che costoro, come intesero che il re di 
Pergamo, a cui Scepsi obbediva, prendeva i 
libri de' suoi soggetti per fare una grande bi- 
blioteca, nascosero in una fossa quelli die 
avevano ricevuto da Neleo. Furono alcun 
tempo dopo comperati da Apellicone da Teo, fi- 
losofo peripatetico, che li porto ad Atene, dove 
formd una biblioteca, che passd poi in potere di 
Silla, allorche questi s'impadroni d' Atene. Stra- 
bone aggiunge che Apellicone, trovati gli scritti 
d' Aristotele ^e Teofrasto guasti e corrosi , li 
raffazzond a suo modo e cosi li pubblicd. 

Ma la citt^ che prima aperse agli studiosi 
grandi e utili biblioteche fu Alessandria , la 
nuova sede del regno dei Tolomei (1). Pri- 



(1) La storia dalle biblioteche d' Alessandria e 
narrata dai Bonamy, M^m. de V Acad, des In," 
script IX, 397 segg.; dal Beck, Specimen hist, 
biblioth. Aleccandrina7^m, Lips, 1779; Dedel, ffi5^. 
crit hibl, Alexandr,, Lugd. Bat. 1824; Reinhard, 
Ueber di^ jUngsten Schiksale der Alexandr, 
Bibliotheken, Gott. 1792; Parthey., Das Alexandr. 
Museum, Berlin, 1838, p. 36, 64. Cfr. anche Clinton, 
Fasti Hell III, 380 segg.; Pauly, Real-Encyclop. I, 
361 segg. Nuove ricerche fondamentali sono in 
Ritschl, Die Alexandr. Bibliotheken unter den 
ersten Ptolemaeem, Bonn, 1840, ripubbl. negli 
Opusc, Philologica, vol. I, 1867. Notizie sommarie, 
ma esatte in Bernhardy, Grundriss d. griech, 
Litteratur, I Theil. Hallae, 1861, p. 521, 533 segg. 
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mieramente una biblioteca fu posta nel quar- 
tiere Bruchium, do v' era anche il Museo , su- 
perbo edifizio, in cui i dotti convenivano e 
insegnavano, e per6 una specie d'universili 
e d' accademia. L' idea di fondare quel due 
istituti, Tunc presso aU'altro, fu data a To- 
lomeo I, detto Sotero, da Demetrio Falereo, 
il celebre oratore ateniese, che s'era ricove- 
rato alia corte del re d'Egitto, dopo essene 
fuggito da Atene per la persecuzione del re 
di Macedonia, Demetrio Poliorcete (1). None 
chiaro se la biblioteca fosse effettivamente 
formata durante il regno di Tolomeo I (320- 
285 a. Cr.) o del suo successore Tolomeo Fi- 
ladelfo. Egli b bensi certo che il Falereo ptfi 
commissione di Tolomeo I raccolse un grande 
numero di libri (2). Narra G. Flavio (3) . che 
una volta il re domand6 al Falereo quanti 
volumi avesse gi^ raccolto : « Dugentomila, > 
egli rispose, « ma in breve n'avremo cinque- 
centomila. » Contuttocid , com' ^ incerto il 
tempo della formazione della biblioteca , cod 
e parimenti incerto s'egli ne fosse il prime 
bibliotecario (4). Imperocche egli poco soprav- 

(1) Diog. Laert. V, 77. 

(2) Plut. Apophteg, p. 189 D. Cfr. Bernhardy, 
0. c. p. 354. 

(3) A. 7. XII, 2, 1. 

(4) La cronologia dei primi bibliotecari d' Alea* 
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visse a Tolomeo I. Inviso per ragioni di stato 
al successore di lui, Tolomeo Filadelfo (1), fu 
relegato nell'Alto Egitto, dove in breve mori 
morso da un aspide. 

Tolomeo Filadelfo illustrd il suo regno con 
r avere potentemente favorito il culto delle 
scienze e delle lettere. Alessandria divenne al- 
lora la sede dei dotti della Grecia. Quivi viveva 
Callimaco, poeta e grammatico ; Manetone, che 
scriveva la storia deirAntico Egitto (2), e la 
dedicava al Filadelfo; Fileta, critico e poeta; 
Teocrito poeta elegiaco e bucolico, gi^ precet- 
tore del Filadelfo, di cui scrisse il panegirico; i 
filosofi Egesia e Teodoro ; il geometra Euclide ; 
gli astronomi Timocari, Aristarco da Samo e 
Arato ; Zenodoto da Coo, poeta e filologo, di- 
scepolo del Fileta. E il Filadelfo fu tenuto il 
vero fondatore della biblioteca del Brucbium, 
per averla o costituita di nuovo o grande- 

sandpia e data dal Ritschl, 0. c. p. 72 seg. e dal 
Seemann, De primis secc bibliothecae Aleccandrinae 
custodibus, 1859. Ambedue escludono il Falereo 
dal numero del bibliotecari, cominciandone la serie 
con Zenodoto. Anche Suida (v. zsv^Voto;) chiama 
Zenodoto primo bibliotecario d' Alessandria. 

(1) Aveva consigliato Tolomeo I di dichiarare 
suo successore, piuttosto che il Filadelfo, un figlio 
avuto da una seconda moglie. Diog. Laert. V , 78- 

(2) E perduta, e si sa che quella parte che pub- 
blic6 Annio da Viterbo e contraffaziono. 
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mente arricchita ed ampliata (1). Assegnd 
Tufficio di bibliotecario a Zenodoto, al quale 
altresi commise di rivedere insieme con li- 
cofrone di Calcide e Alessandro d' Etolia i 
poeti greci (2). Zenodoto attese ai poemi bme- 
rici, e cosi apparecchio quell' opera , che pw 
effettuarono con piii stabile successo Aristo- 
fane da Bisanzio ed Aristarco (3). 

A Zenodoto successe nelF ufficio di biblio- 
tecario Caliimaco, native di Cirene, noto so- 
pratutto pe'suoi inni e pel poemetto « La 
chioma di Berenice, » che Catullo ci tramandd 
in leggiadra veste latina. Ma V ufficio di bi- 
bliotecario fu da Caliimaco illustrato con 
r avere apposto ai volumi o rotoli i titoli 
degli scritti in quelli contenuti: Callimor 
chus aulicus Regiits Mhliothecarius , qui 
etiam singulis voluminibus tilulos insert" 

(1) Cosi il Ritschl, 0. c. p. 13. Strabone, XIII, 
1, 54 dice che Aristotele fu Tordinatore della bi- 
blioteca d' Alessandria; ma non essendo Aristotele 
state mai ia Alessandria, conviene intendere che 
r opere sue indicarono il modo d' ordinare la bi- 
blioteca. 

(2) Questa revisione dei poeti greci 6 affermata 
in uno scolio plautino, che il Ritschl (0. c. p. 5 
seg.) riferisce distesamente. Cfr. Bernhardy, O. c. 
p. 533 seg. 

(3) V. Dlintzery De Zenodoti stmlus Homer icis^ 
Oott. 1848. 



"sr- ^ 



\ 



- 13- 

psit (1) ; e per avere inoltre compilato il ca- 
talogo delle opere in 120 tavole {m\av,ec) 
con ordine sistematico , dando cosi principio 
alia bibliografla (2). 
\ Di Callimaco era stato discepolo in Atene 
Eratostene. Questi era neir Attica quando la 
fama del suo gran sapere giunse agli orecchi 
di Tolomeo Evergete, successo al Filadelfo e 
protettore ancora egli degli scienziati. Erato- 
stene era dotto in geometria, astronomia, filo- 
sofia, e aveva scritto opere insigni in ciascuna 
di tali materie (3). Fu per cid chiamato ad 
Alessandria daU'Evergete (247 a. Cr.), e alia 
morte di Callimaco ( c. 241 a. Cr. ) , fu fatto 
bibliotecario. 

Eratostene ebbe a successore ApoUonio da 
Rodi (4), Tautore del noto poema « Gli Ar- 
gonauti, » che tenne TufBcio di bibliotecario 
raentre regnava Tolomeo V Epifane; ma per 
poco tempo, cio6 dal 206 al 202, quando morl. 
Dopo ApoUonio sarebbe stato secondo Suida 

(1) Nello scolio plautino sopra mentovato. 

(2) V. Wachsmuth, Die pinakograph, Thdtigkeit 
des Kallimachus, nel Philologies, v. XVI; Egger, 
Callimaque et les Origines de la Bibliographie. 

(3) Ne rimangono frammenti, raccolti e pub- 
blicati dal Bernhardy col titolo Eratosthenica, 
Berol. 1822. 

(4) Era nato in Alessandria, ma aveva lunga- 
mente vissuto in Rodi. 
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(v. *Ap«aT(i)vuuo,) bibliotecario Aristonimo poeta 
comico (1); anzi Suida narra che, meditando 
egli di trasferirsi a Pergamo per invito di 
quel re a fine di ordinare e reggere la bi- 
blioteca che quegli voleva allora fondare, 11 re 
d'Egitto, scoperto il disegno del suo bibliote- 
cario, lo chiuse in carcere ; poi, assicutosi che 
e' non voleva piu lasciare Alessandria, gli ri- 
diede la liberty e Tesercizio delle sue funzioni 
di bibliotecario. Ma a questa notizia del bi- 
bliotecariato d' Aristonimo non s'aggiunge pid 
fede (2). 

I re d'Egitto volevano conservarsi il vanto 
d' avere la prima o piuttosto V unica biblio- 
teca del suo genere nel mondo greco. Inte- 
sero per ci6 con rammarico e con dispetto che 
altri s'accingeva a fondare una biblioteca, che 
potesse emulare la propria. Per attraversare il 
disegno del re di Pergamo TEpifane — chfe 
lui regnando sembra che avvenisse la fonda- 



(1) Delle comedie d' Aristonimo rimangono fram- 
meiiti (V. Meineke, Hist, crit Comicorum Gra«- 
corum, p. 196 segg.). Una di esse porta lo strano 
titolo « II sole che aggliiaccia. » 

(2) No il Ritschl ne il Seemann ammetfono Ari- 
stonimo tra' bibliotecari d' Alessandria. II Kitschl 
crede anzi che in Suida debbasi leggere , non 
AciiToivy/y.^,-, ma 'A,pi7r&^y:v/jr, Aristofano da Bisanzio, 
die fu veramente uno dei bibliotecari. 
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zlone della biblioteca di Pergamo (1) — si 
apprese al partito di vietare Tuscita del pa- 
piro da tutto il suo regno : pensava che, man- 
cata la materia da scrivere, mancherebbero i 
nuovi libri. Ma allora in Pergamo si ricorse 
alle pelli di pecore e altri animali, acconcia- 
mente preparate per la scrittura; onde Tuso 
della carta detta pergamena dal luogo dove fu 
ritrovata o piuttosto perfezionata (2), che rese 
assai piii agevole lo scrivere e il formare li- 
bri (3). Cosi il divieto del re d' Egitto ebbe ef- 
fetto contrario a quello ch'egli aveva cercato. 

(1) E dubbio se il fondatore della biblioteca di 
Pergamo fu Attalo I o il suo successore Eumene II. 
II Bernhardy (0. c. p. 538) crede che la fondazione 
fosse mentre in Alessandria regnava TEpifane, 
suirautorit^ di Strabone (XIII, 1, 13). V. Wegener 
de Aula Attalica Utterarum artiumque fautrtoe, 
Hauniae, 1836. 

(2) Plinio (XIII, 22) aflferma, citando Varrone, 
che )a carta membranacea fu inventata allora; 
ma Erodoto, che visse quasi tre secoli innanzi la 
mentova distintamente (Libro V, 58): Libros anti' 
quitus diphtheras (meYobranas) Jones vocant; quo- 
niam in papyri inopia pellibus caprinis et ovillis 
utebantur, atque etiam nunc aetate mea multi 
barbarorum talibus in pellibtcs scribunt Dunque 
allora non fu inventata; ma piuttosto fu dato impulso 
e perfezionamento alia fabbricazione. V. Meier, 
neU'Enciclop. Ersch u. Gruber, alle p. Pergameni" 
sches Reich. 

(3) I vantaggi sono noti: principale Tavere po- 
tato scrivere dalla parte interna ed esterna dei 



^>- 



^ 
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Una seconda biblioteca fu poi fondata in 
Alessandria nel quartiere Racotide presso al 
tempio di Serapide, anzi nelle stesse splent- 
dide sale del Serapeum (1) ; non si sa se pear 
sovrabbondanza di libri in quella del Bru- 
cbium per comodit4 degli studi in quella 
parte della citU. Non ebbe mai Timportanza 
della prima, talch^ era detta biblioteca fl- 
glia (2); ma fu ventura che una tale rac- 
colta fosse posta lontana dalFaltra; senzacid 
tutto quel prezioso deposito del sapere sar 
rebbesi perduto , come a suo luogo si vedriL 

Tolomeo Evergete II, volendo vie piii ar- 
ricclure sia Tuna sia Taltra biblioteca, mandd 
ad Atene per libri, segnatamente per le tra- 
gedie di Eschilo, Sofocle ed Euripide. Promise 
che li avrebbe rimandati, poi che fossero co- 
piati; intanto diede 15 talenti attici(= 82,500 L.) 
per malleveria della restituzione. Gli Ateniesi 
mandarono i libri, compresi i desiderati tra- 

fogli , e piegare questi in quaternioni, onde la 
possibility d'unire lunghe opera o piu scritti in 
un misurato volume. Cfr. Marziale, XIV, 190^ 1: 
PelUbus exiguis arctatur Livius ingens. 

(1) Ci manca la notizia del tempo in cui questa 
seconda biblioteca fu fondata e quindi sotto quale 
dei Tolomei. Sotto il Filadelfo secondo 11 Ritschl 
(0. c. p. 14); ma Epiphanius {de Menss. 11) dice 
che la fondazione fu assai piu tardi. 

(2) Epiph. X.o. Amm. Marc. XXII, 12. 



-5r 
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gici (1). L'Evergete li fece copiare;poi , te- 
nutosi gli originali, rimando le copie e per- 
dette volentieri i 15 talenti. 

Ad un altro espediente s' appiglio V Ever- 
gete per avere nuove opere e chiamare scrit- 
tori in Alessandria. Bandi in onore d' Apollo 
e delle Muse un concorso della poesia e della 
storia, assegnando premi a quelli scritti che 
sarebbero stati riconosciuti migliori, e voile 
che sette fossero i giudici del concorso. Ma 
da prima non si trovarono che sei persone 
idonee a tale ufficio. I sei giudici eletti pro- 
posero allora al re per settimo giudice un 
certo Aristofane da Bisanzio, « il quale, )> di- 
cevano, « 6 sempre in biblioteca a studiare. )> 
II re acconsenti. I concorrenti lessero pubbli- 
camente i loro scritti, ed i sei giudici gik 
inclinavano a favore d'alcuni che avevano 
riscosso il plauso maggiore del popolo, quando 
Aristofane avverti che quelli erano scrittori 
plagiari, e offerse di provarlo, facendo venire 
dalla biblioteca i libri donde coloro ave- 
vano cavato il meglio della loro opera. Portati 
i libri , si vide che Aristofane aveva colto nol 

(1) Non bisogna pensare ad autografi. Potevano 
essere esemplari prototipi e come tali i pifi pre- 
ziosi di quanti erano allora. Ed oh, se ci fossero 
stati tramandati quanta faticosa rritica ci sarebbe 
risparmiata ! 

3 
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80gno, e i premi furono aggiudicati ad altri 
che prima n' erano stati tenuti meno merite- 
voli. Questo I'atto merito poi ad Aristofane 
il posto di bibliotecario ; ed egli se ne mostrd 
sempre piii degno, scrivendo opere insigni di 
critica letteraria. Oltre alia revisione gih ri- 
cordata del poemi omerici, a lui e principal- 
mente attribuito il famoso Canone degli Ales- 
sandrini, specie di Repertorio degli scrittori 
migliori (ci iyy.sKpiui£jct,classici), distribuiti 
secondo i generi di composizione con I'elenco 
ragionato delle loro opere. Egli e altresi te- 
nuto r inventore deH'accentuazione e punteg- 
giatura greca. 

Ad Aristofane successe neirufficio di biblio- 
tecario (1) il suo discepolo Aristarco, il gran 
critico , a cui devesi la presenlie forma dei 
poemi omerici e di molte altre opere di clas- 
sici greci. Aristarco tenne T ufficio sotto To- 
lomeo Filometore. Mori circa Ta. 148 av. Cr. 
e con lui termina Telenco dei bibliotecari di 
Alessandria (2). 

(1) Non si fa mai menzione di bibliotecari del 
Serapeum. II Ritschl accortamente avverte che, 
trattandosi d'una biblioteca annessa ad un tenopio, 
V ufficio di bibliotecario pote essere esercitato da 
sacerdoti di quel temple. 

(2) Suida nomina altri duo bibliotecari, Chere- 
motiG e un Dionisio ; ma di loro non si fa men- 
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Insieme col continuo aumento delle biblio- 
teche d' Alessandria e di Pergamo crebbe e 
fiori il commercio librario. In Atene gv^ fino 
dagli ultimi anni della guerra del Pelopon- 
nese dovett' essere un mercato di libri ; sem- 
bra anzi da un luogo di Platone {Apol. 26 D E) 
che neir orchestra del teatro di Dioniso — 
naturalmente quando non v'erano rappresen- 
tazioni — si vendessero libri. Socrate, di fatto, 
dice che le dottrine a lui attribuite erano in 
que' libri d'Anassagora che ognuno poteva 
avere per una dramma comperandoli neWor- 
cfiestra. Ad onta di cio il commercio che Er- 
modoro , discepolo di Platone , fece in Sicilia 
del manoscritti del suo maestro parve cosa si 
singolare che diede luogo ad un proverbio , 

"koyoiGi'j 'E'pjjLcStsypGc, ijjLTropevTcxt, « Ermodoro 

fa traffico di parole scritte. » ( Suida a q. 
voci) (1). 

Ma insieme col commercio librario nacque 
anche Tuso del falsificare scritture, attribuen- 
dole ad Aristotele a Platone a Demostene od 
altro celebrato e ricercato scrittore per ri- 

zione altrove, e forso tennero T ufficio in tempi 
molto posteriori. 

(I) Un notevole momento a q. proposito e nei 
Boeckli, Staatshaush. d. Athcner, nella trad, franc, 
del Laligant. Paris, 1828 vol I pag. 80. Cfr. anche 
Becker, Charicles, Berlin, 1877, vol. Il, pa^. 16*2. 
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trariie alti prezzi: indi i iiuiuerosi upocrifi. 
E gi'k Galeiio (Comment. II ad lib. Ill Hippocr) 
si laruentava che tra le opere d'lppocrate ne 
tbssero state iiiserite alcune che non erano 
di lui. 

II numero dei volumi delle due biblioteche 
del Bruchium e del Serapeo e variameute ri- 
cordato dagli aiitichi scrittori. Aulo Gellio lo 
la congiuntameiite salire a 700 mila : Ingens 
postea numerus librorum in Aegypto a PUh 
lemaeis regWus vel conquisitus vel confectui 
est ad millia ferme voluminum septingenia 
(Nodes Atticae, VI, 17). E questo e ripetuto 
da Ammiano Marcelliuo ( Rerum GesL lib. 
XXII) e da Isidore (OHgines, lib. VI c. 3). 
Altri pero riduce quel numero a 500 mila, tra 
quali Giuseppe Flavio {Ant. lud. XII, c. 2); senza 
pero che alcuno indichi mai la differenza tra 
Tuna e Taltra biblioteca, cioe il numero proprio 
di ciascheduna. Ma lo scolio che TOssan sco- 
perse, com'e detto, in un manoscritto di Plauto, 
appartenuto gi^ alia biblioteca del CoUegio 
romano (1), e dal Meineke primieramente pub- 



(1) La ricca raccolta di manoscritti della biblioteca 
del Collegio romano non fu trovata. Solo nel 1877, 
cio6 dopo parecchi anni che il Governo Italian o 
era in possesso di quoUa biblioteca, per deauazia 
di persona stata gia dipendente dei gesuiti in quel 
Collegio, si venne a scoprire una botola in una 
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bliccito {Quaes L scaenyil,S),h3, portato nuova 
e plena luce suU'oscura materia. E tra il fine 
del Poenultcs e il principio della Mostellaria 
e suona cos'i : In exteriore (nella biblioteca del 
Serapeo) fuerunt milia voluminum quadra- 
pinia duo et octingenta. In Regiae autem 
biblioiheca (nella biblioteca del Bruchium) vo- 
luminum quidem commixtorum volumina 
quadnngenta milia, simplicium autem et 
digestorum milia nonaginia, sicuti referi 
Callimacus aulicus Regius Mbliothecarius etc. 
II Bitschl {Op. c. p. 4) dimostra che questo 
scolio e la traduzione d'uno dei comenti di 
Tzetze (Caecius) al Pluto d' Aristofane ; lo 
dichiara di suprema importanza, siccome quelle 
che deriva da alcuno scritto dello stesso Cal- 
limaco ; il che e altresi prova, dice il Ritschl, 
che al tempo del bibliotecariato di Callimaco 
la biblioteca del Serapeo era gik istituita. 
Quanto al numero dei volumi riferito dallo 
scoliaste con parole oltremodo oscure , il 



delle camere della biblioteca, plena tutta quanta 
di libri prezlosissimi, di molte migliaia di perga- 
mene e di parecchi noti rodici ; ma questo di Flauto, 
stato gi^ consultato dair Ossan , poi dal Meineke, 
dal Welcker e dallo stesso Ritschl, sebbene an- 
siosamente cercato , non fu rinvenuto. II Ritschl 
(Opusc. phil. I) dice essere del secolo XV e con- 
tenere 15 comnaedie con copiosa note marginali ed 
interlineari. 
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Ritschl con queiracume (ii critica ch'egli pos- 
sedette in sommo grado , dopo averne dato 
sei spiegazioni diverse, ch'egli chiama possi- 
bility (Moglichkeiten), dimostra in modo evi- 
dente e ibrse incontrovertibile essere questo 
il significato : il Serapeo conteneva 42,500 vo- 
lumi e il Bruchium 90 mila volumi d' opere 
semplici (cctXwv), cio6 d'esemplari unici, piu 
400 mila volumi di duplicati o di opere in piu 
esemplari oltre all'esemplare compreso nella 
raccolta dei volumi semplici. E quest' inter- 
pretazione corrisponde appunto a un computo 
approssimativo della produzione possibile sino 
a quel tempo, quando il materiale letterario 
non poteva aver ancora raggiunto queirim- 
mensurabile massa che si venne poi formando 
neirantichit^ stessa. Vero e che i volumi degli 
antichi non sono da paragonare a questi no- 
stri , non solamente per la forma, ma n6 pure 
per la quantity del contenuto. Comunemente 
nella libreria antica ogni libro d' un' opera , 
come ogni canto d' un poema , faceva parte 
da se ; e perd 1' Iliade e 1' Odissea potevano 
ciascuna formare 24 volumi, e le opere d'A- 
ristotele, a modo d'esempio, potevano salire a 
piu centinaia di volumi (1). Cosi si spiega an- 

(1) II rotolo trovato nel 1821 neir isola Elefan- 
tina (Alto Kf^itto) contiene 677 esametri deH'Iliade 
(v. 127-804, canto 24), essendo luncfo 8 piedi e 



O 
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oora come ad alcuni Srrittori fosse attribuito 
un numero meraviglioso di volumi: di Calli- 
maco fu detto che aveva scritto 800 volumi, 
e Didimo, grammatico che visse in Alessan- 
dria al tempo di Cesare , n' avrebbe scritti 
3,500 secondo Ateneo (IV, 9, 11) e 4000 se- 
condo Seneca {IIpisL 88) (1). 

fi cosa assai nota che Cesare, stretto d'as- 
sedio nel quartiere del Bruchium , fu obbli- 
gato ardere il navilio egiziano ch'era nel 
Gran Porto (Plutarco, Caes. 49). II vento porto 
le fiamme piii oltre di quello che Cesare non 
avrebbe certamente voluto ; il fuoco , appre- 
sosi ai magazzini del grano ch'erano lungo 
il Porto, indi alle case vicine, invest! il Museo 
e la Biblioteca: ogni cosa fu preda delle 
Qamme. 

Antonio risarci in parte il danno, dando in 
dono a Cleopatra i 200 mila volumi trovati 
in Pergamo (Plut Ant 58) ; ma, poiche d'al- 
lorain poi non si fa piu menzione della biblio- 



largo 10 pollici inglesi. Ora secondo il Parthey {Das 
alexandrinische Mitseum ^ Berlin, 1838 p. 80) 
occorrerebbero 41 rotoli simili per tutta riliade. 

(1) Che ne scrivesse un nnmero stragrande ap- 
pare anche dal soprannome che gli fu date di chal- 
centeros « 1' uomo dai visceri di bronze, » per dire 
« r infaticabile ». Di tan to opere non ne rimano 
pure una! 



- 21 - 
teca del Bruchium, h difcredere die i libri dati 
da Antonio, fossero aggiunti a quella del Sera- 
peo, che rimase illesa dal fuoco. E di fatti Ter- 
tuUiano, che fion nella prima met^ del secolo 
terzo, vide la biblioteca del Serapeo , onde 
poteva scrivere : hodie apud Serapeum Pto- 
lemaei Bibliothecae citm ipsis Hehraicis lit" 
teris exhibentur {Apologeticon, c. XXIII). E 
questa biblioteca continu6 ad essere impor- 
tantissima , anzi pare che fosse sempre teiiuta 
come madre o nutrice di tutte V altre ; impe- 
rocch6 Domiziano, volendo risarcire le bi- 
blioteche sia di Roma sia delle provincie delle 
perdite patite per arsioni od altre cause, mandd 
m Alessandria amanuensi e gi^ammatici , che 
copiassero manoscritti in quella biblioteca, o 
li consultassero per raffronti ed emendazioni 
(Svet. Domit. 20). 

La totale o quasi totale rovina della biblio- 
teca d' Alessandria segui nel quarto secolo, 
quando cristiani e pagani combatterono gli 
uni contro gli altri per le vie della citt^ e 
da ediflcio ad edificio. I cristiani, aizzati e gui- 
dati dal patriarca Teofilo, assalirono i pagani 
che s'erano asserragliati nel tempio di Sera- 
pide. II tempio fu preso, i difensori scannati; 
ogni cosa, compresa la biblioteca, ando ma- 
nomessa o distrutta. Orosio che fu in Ales- 
sandria 20 anni dopo questa spedizione di 



^ 
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Teofilo, non vide nel Serapeo che distruzione 
e desolazione: unde quamlibet hodieqiie in 
templis eoostent, quae et nos vidimus ar- 
maria librorum, quibus direptis exinanita 
ea a nostris hominibus, nostris teynporibus 
memorent (Oros. Historiar, Lib. VI, c. 15). 
Ciononostante una leggenda portava che 
la biblioteca d' Alessandria fosse fatta ardere 
dal Califfo Omar nel 641, quando il suo luo- 
gotenente Amrou s' impadroni della citt^. Am- 
rou avrebbe scritto a Omar per sapere quelle 
che fosse da fare della biblioteca, e Omar 
avrebbe risposto : « Se i libri che sono nella 
» biblioteca confermano le massime del Co- 
» rano sono inutili; se sono contrari al libro 
» di Dio, sono perniciosi : sia Tuno sia I'altro 
» caso meglio e che tu li abbruci. » Quindi 
sarebbero stati distribuiti ai bagni della citt^ 
per fame fuoco. Ma questa storiella, riferita 
primieramente da Abulfaragio {Storia delle 
Dinastie, Din, 9. Oxford, 1663, vol. II), il 
quale visse sei secoli dopo , e ripetuta fino 
quasi ai nostri giorni, e oggimai riconosciuta 
per favolosa. V. Krehl, Ueher die Sage v. d. 
Verbrennimg der alexandrinischen Biblio- 
theh durcli die Araber, negli Atti del IV 
Congresso internazionale degli Orientalistt 
Firenze, 1880, vol. I, p. 433. 



III. 



Biblioteche di Roma 



Quanto piii i Romani sul finire della re- 
pubblica divennero famigliari con la lettera- 
tura greca e si diedero a leggere ed a scri- 
vere, tanto piii vivo sorse in loro il desiderio 
di possedere il materiale letterario. I piu rag- 
guardevoli cittadini nei loro viaggi per la 
Grecia e per V Oriente, o nelle loro spedizioni 
militari in quelle contrade, si procacciarono 
manoscritti greci e, in pari tempo, tolsero 
seco grammatici e critici che intendessero ad 
ordinare e custodire la suppellettile raccolta. 
Roma in breve divenne I'emporio, come delle 
opere d'arte, cosi delle migliori manifestazioni 
letterarie del genio greco. In quel grande mo- 
vimento politico ed intellettuale , in mezzo a 
quella vita ardente e appassionata, nella ric- 
chezza e abbondanza di tutte le cose, quando 
tutto si piegava alia volont^ di pochi, i mezzi 
di lettura e d'istruzione rapidamente creb- 
bero e si propagarono. Compagnie d' ama- 
nuensi (scriptores, litteratores, piu tardi an- 
tiquarii) sotto gli ordini di Silla , LucuUo , 
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Attico, Varrone, Asinio PoUione, Cicerone, at- 
tendevano a trascrivere , radrontare , emen- 
dare codici greci ; altri stavaiio a servizio di 
librai {librarii , bibliopolae) — a modo di 
esempio dei fratelli Sosii al tempo d'Orazio — 
che esponevano a veiidita iielle loro botteghe 
( iabermae lihrariae ) (1) i libri ch' avevano 
fatto trascrivere o queirautografo che poteva 
far guadagnare loro danari : Hie meret aera 
liber Sosiis (Oraz. A, P, 345) (2). I piu pre- 
gevoli erano ornati di legature sontuose, 11- 
sciate con olio di cedro, od erano chiusi in 
custodie di cipresso (Oraz. A. P. 332; Ovid. 
Trist III , 1 , 13) ; (3) indi venivano deposti 
nelle biblioteche, come dice pure Orazio in quel 
luogo generalmente si poco compreso dagl'in- 
terpreti: Fabula quae posci vult et spectaia 

(1) Stavano nelle piu frequentate parti della 
cittA, ueW Argiletum , nel Vicus Sandaliariusy 
Vicus Sigillarius. V. Preller, Die Regionen Roms, 
p. 219-221. 

(2) Pare che il prezzo pagato ai librai da'com- 
pratori fosse piccola cosa. Cfr. Marziale 1, 118: J)e 
primo dabit alterove nido Rasum pumice , pur- 
pur aqu^ cuUum, Denariis tibi quinque Mar- 
tialem, dov'egli parla d^^l sue libro prime con 119 
epigrammi. Ed epigr. 67 del libr. I, 3 del libr. XIIL 

(3) V. Schwarz, Be ornamentis librorum ap' 
veteres, Leipzig, 1777; Peignot, Essai hist, sur la 
reliuy^e des livres chez les anciens. Dijon et Pa- 
ris, 1834; Pauly, Realencyclop. IV. p. 1040 sag. 
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reponi {A, P, 190). Cosi que' trafficatori del- 
I'altrui ingegno decidevano della sorte degli 
scritti recenti, portando la fama dei loro au- 
tori flno alle piu lontane contrade deirim- 
pero, e nel medesimo tempo cooperavano alia 
diffusione o piuttosto alia fondazione della 
lingua latina pur tra barbare nazioni. 

La prima biblioteca in Roma fu secondo 
Isidoro quella che Paolo Emilio port6 dalla 
vinta Macedonia: Romam primus Ithroriim 
copiam advexit Aemilius PaiUiis Perse Ma- 
cedonum Rege devicto (Isid.0r/^/ne5,c. XVIII). 
Ma assai piii importante di questa biblioteca 
di Paolo Emilio ebbe ad essere quella che 
Silla aveva portato d'Atene , per essersi egli 
quivi impadronito della biblioteca d'Apelli- 
cone, stata gi^ d'Aristotele, Teofrasto e Neleo 
(Strabone, XIII, 1). Non sembra pero che Silla 
ammettesse altri a fruire della sua biblioteca, 
perche si narra che Tirannione grammatico, 
che fu maestro di Strabone, volendo mandare 
ad Andronico da Rodi un estratto dei libri 
d'Aristotele, n' ottenne V uso per mezzo del bi- 
bliotecario a insaputa di Silla. Per contrario 
Lucullo liberalmente permise che altri usasse 
della biblioteca ch'egli aveva portata dal Ponto ; 
quam ex Pontica praeda advexerat (Plut. 
Luc. 42); ond'esso Plutarco aggiunge questo 
stupendo elogio di Lucullo : « Ed oltremodo 
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» commendevole e la sua muniflcenza e lo 
» studio ch' egli pose intorno ai libri. A gran 
y> costo e' se n' era procacciati molti elegante- 
» mente scritti, e li aveva acconciamente al- 
» logati. Consentiva ancora che altri li usasse; 
» che la sua biblioteca a tutti era aperta, es- 
» sendo annessa ai portici e all' esedre. I Gred 
» massimamente vi potevano andare , ed e' 
» v' accorrevano come ad un tempio delle 
» Muse ; egli conversava spesso con loro e con 
» loro discorreva di filologia. » 

Nondimeno la biblioteca di LucuUo non fu 
ancora una vera biblioteca pubblica. QuestUdea 
balend prima alia grande mente di Cesare, e 
r avrebbe messa ad effetto se la morte violenta 
non glier avesse impedito : Bestinahat Mblio- 
thecas Graecas et Latinas quam mQocime 
posset pub licare, data M. Varroni cura compa- 
randarum ac digerendarum (Svet. Caes, 44). 

Tito Pomponio Attico , T intimo e fedele 
amico di Cicerone, fu possessore di copiosa 
biblioteca. Secondo alcuni commentatori Attico 
avrebbe piuttosto esercitato la professione del 
libraio, per modo che quella sua biblioteca, in- 
vidiata da Cicerone, sarebbe stata un deposito 
di libreria. E veramente Cicerone a lui si 
raccomandava, perch6 gli procacciasse libri: 
velim cogites, id quod mihi pollicitus es, 
quemadmodum bibliothecam nobis conficere 
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possis {Ad, Aitly 7); e al trove lo prega 
che gli mandi due de' suoi arteflci librarii, che 
gli assettino o leghino i codici : Etiam velim, 
mihi mittas de tuis librariolis duos aliqicos, 
QUibus Tyrannio utatur glutinatoribus, ad 
cetera administris; Usque imperes, ut swyiant 
membranulam, ex qua indices fiant, quos 
vos Oraeci, ut opinor, aillvSovq appellatis 
{Ad Att, IV, 4). Voleva cioe che Attico gli 
mandasse due incollatori {glutinatores) , che 
congiungessero insieme le diverse carte da for- 
mare i rotoli o volumi, e che portassero seco la, 
cartapecora {membranulam), sulla quale po- 
tessero essere scritti gl' indici, o per formarne 
cartelli , dove fossero indicati i nomi degli au- 
tori e i titoli delle opere, da essere soprap- 
posti ai volumi. In altra lettera alio stesso 
Attico (IV, 5) dice che que' due librarii ese- 
guirono egregiamente il loro lavoro: Mblio- 
thecam mihi tui (librarii) pinxerunt con- 
structione et sillyhis. Eos velim laudes. Ma 
comunemente i ricchi avevano di loro pro- 
priety per i diversi uffici letterari dotti schiavi, 
scribae, ed erano di tre specie a studiis, ab 
epistolis, a bibliotheca (1). Air ordinamento 

(1) v. Becker, Gallus,], 48^62; II, 145; Cfr. an- 
cora Hausdorffer, De servis qui docirinae laude 
floruerunt Helmstadii, 1856. 



generale della sua biblioteca Cicerone im- 
pieg6 Tirannione gi^ mentovato , della cui 
opera egli grandemente si loda: (Ad. AtL 
IV, 8) Postea vero quam Tyrannio ynihi lihros 
disposuit, 7nens additaoideiur meis aedibits ; 
qua quide^n in re mirifica opera DionysU et 
Menophili tui fuit (i due glutinatores men- 
tovati nelle lettere IV, 4 e 5). iSlihil venusfius, 
quam ilia iua pegmata,postquam rnisillybis 
libros illustrarunt Cicerone si compiace alia 
vista dei rotoli co' soprastanti cartelli, disposti 
in beirordine sopra i palchetti {pegmata). Per 
Cicerone poi la biblioteca era la mente della 
casa; senza la biblioteca la casa per lui era 
come un corpo senza la mente. 

Ma v'erano gi^ fino da quel tempo ladri 
di libri ; e ne fu vittima lo stesso Cicerone 
{Ad Fa7n. XIII, 77) : Dionysius servus nieus, 
qui meam bibliothecam mulforian nwn- 
moruyn tractavlt, quum multos libros sur^ 
ripuisset, nee se impune laturum putaret, 
aufuglL E si raccomanda a Pubblio Sulpizio, 
al quale la lettera e indirizzata, perche gli 
ritrovi il servo nella Dalraazia, dov'egli cre- 
deva che colui fosse fuggito , aggiungendo : 
Res ipsa parva, sed animi mei dolor magnus 
est Non pe' libri, di cui piii non parla, ma pel 
valore del servo perduto. Cicerone si pren- 
deva anche grande cura della biblioteca del 
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jfratello Quinto, a cui scriveva {Ad Quintum 
Fratrem, III, 4, 3): Be hibliotheca tua Oraeca 
supplenda, libris commutandis, Latznis com- 
pa7^andis; valde veHm istaconfici, praesertim 
quum ad meum qiioque usum specient 

Ebbe una copiosa e scelta libreria il gram- 
matico Epafrodito da Cheronea, che fu segre- 
. tario di Nerone, del quale Suida ( alia parola 
'E;raC)pc.'cSfTc^): ClaruU Romae sub Nerone 
ad Nervam (avrebbe vissuto oltre a cento 
annil) (1). Idem, cum lihros subinde erne- 
ret, ad XXX mille sibi comparavity eosque 
bonos et mini7ne vulgares, Di Epafrodito fu 
schiavo Epiteto , fllosofo stoico ; ma non e 
detto che questi esercitasse 1' ufficio di biblio- 
tecario presso di lui. 

II poeta Persio possedette 700 codici, che 
morendo lego al suo maestro, il filosofo Cor- 
nuto. Svet. Pers. : Scriptis tamen ad matrem 
codicillis, rogavit earn ut daret Cornuto 
sestertia centum, libros circa septingentos , 
sive bibliothecam suam omnem. Ma Cornuto 
si content6 dei libri e lascid il danaro alia 
madre e alia sorella del defunto discepolo e 
amico. 



(1) Dione invece dice (Lib. LXVII, 14) che fa 
ucciso da Domiziano, perchd aveva aiutato Nerone 
a darsi la morte. 



.' 
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Insigni furono le biblioteche dei due Plinii, 
una delle quali in Como, conosciuta per le 
lettere di Plinio il Giovine (I, 8.). 

Sulla fine del secondo secolo il medico Quinto 
Sereno Sammonico formo una biblioteca, che 
forse e la piii numerosa di quante biblioteche 
private sono ricordate neir antichita , da che 
si componeva di 62 mila volumi. II flglio, me- 
dico ancor egli, la lascid morendo a Gordiano 
il Giovine, « Sereno Sammonico (dice Gapi- 
tolino, Oord, Mm. 18) cams usqice adeo, 
ut omnes libros Sereni Sammonici patris 
suiy qui censebantur ad LX et duo millia, 
Gordiano Minori morie^is ille reliquerit » 

Claudiano, secondo Sidonio ApoUinare ( Epi- 
stolae, IV, 11), ebbe una triplice biblioteca, 
romana, attica, cristiana. 

Prevalse dunque ne' Roraani facoltosi V uso 
d' avere una biblioteca, per mode ch' essa era 
una suppellettile necessaria o piuttosto una 
parte costitutiva della casa : Bibliotheca (dice 
Seneca, De tranquill. animi^ 9) ut necessarium 
domus ornamentumexpolitur. In Vitruviodi 
fatti {De Archil VI, 7) la biblioteca e trat- 
tata come una delle diverse parti della casa. 
Egli raccomanda che sia volta a levante: 
Bibliothecae ad Orientem spectare debent ; 
usus enim maiuiinum postulat lumen: item 
in bibliotheca libri non putrescent Nam in 



^ 
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hiSy quae ad Meridiem et Occidentem spe- 
ctanty a tineis et humore vitiantur, quod 
venti humidi advenientes, procremit eas et 
alunt, infimdentesque humidos spiriius pat- 
lore volumina corrumpwit Dunque secondo 
Vitruvio le tignuole sono generate nelle bi- 
blioteche da' venti umidi, che co' loro aliti cor- 
rompono e ammucidiscono ilibri: ma i venti 
umidi sofflano da mezzogiorno e ponente: 
dunque le biblioteche, egli dice, devono essere 
esposte a levante. 

Gli scavi d' Ercolano condussero nel 1753 
alia scoperta d' una camera, ch' era stata ad 
uso di biblioteca. Non era tanto ampia che 
due uomini con le braccia distese non potes- 
sero toccare le due opposte pare ti (1). V'erano 
armadi tutt' intorno alle mura fino all' altezza 
d' un uomo , e nel mezzo un altro armadio 
isolato, intorno al quale si poteva andare; in 
essi giacevano i rotoli. Essendo il legno degli 
armadi ridotto a carbone, per modo che ap- 
pena toccato andava in pezzi, non si pote in- 
tendere se gli armadi erano chiusi da spor- 
telli, com'e pure piu probabile. I rotoli o gli 
avanzi dei rotoli raccolti salirono a 1700. 

(1) Winckelmann, Recueil des Lettres sur les 
d^couvertes faites a Herculanum, Pompei, etc, 
Paris, 1784 p. 202 segg.; De Jorio, Officina de' pa- 
piri. Napoli, 1825, pag. 12. 
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Non solo iielle loro case urbane avevano i 
ricchi Romaiii una biblioteca, ma eziandio 
nelle ville, dove si davano al godimento del- 
r otium, Sidonio parla piii volte {Epist II, 9; 
VIII, 4) di tali biblioteche rurali. Aulo Gellio 
(JV. A, XIX, 5) ricorda una biblioteca in Ti- 
voli , quae tunc in Herculis temtdo satis 
commode instructa libris erat; forse nella 
villa da Adriano edificata sui colli tiburtini. 
A proposito della quale biblioteca taluni dal 
racconto che fa Gellio alludendo ad essa, hanno 
creduto potere inferire che le biblioteche pre- 
stavano libri. Iraperocche e<rli narra, che es- 
sendo parecchi dotti, tra quali esso Gellio, 
raccolti a conversare in una villa di quella 
contrada, sorse tra loro disputa se Tacqua ne- 
vata conlerisca alia salute. Uno di loro, lilosofo 
peripatetico, sosteneva il contrario suU'autorita 
de' piu celebri medici e su quella d'Aristotele. 
Per convincere i suoi oppositori va alia bi- 
blioteca, quella del tempio di Eracle, ne trae 
un esemplare d'Aristotele e con esso toma 
ai coiupagni. Quindi legge un passo (non ne 
trovo traccia nelle opere supei'stiti) , dov'6 
detto che Y acqua nevata e deterrima a bere. 
Tutti s'arresero a tant'autorit^, ed esaltando 
il sapere sovrumano del grande filosofo, de- 
liberarono d'astenersi in futuro dall'uso del- 
Tacqua con neve. Ma Tessersi potuto prendere 
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dalla biblioteca libri e portarli fuori, ^ per ta- 
luni argomento che il prestito dei libri fosse 
almeno in certi casi concesso. Questa biblioteca 
tiburtina e dallo stesso Gellio mentovata al- 
trove (IX, 14): Meminimus et in TWurti M- 
bliotlieca invenire nos in eodem Claudii libro 
scriptum etc. 

Seneca rimprovera ai Romani I'uso d'ac- 
cumulare libri, di cui i possessori appena leg- 
gevano i titoli : quorum domimis vix iota vita 
sua titulos legit {De tranquill, animi, 9); 
e schernisce quelli che si compiacevano uni- 
camente d' ammirarne i titoli e i frontespizi : 
quibus voluminum suorum frontes maxime 
placent tUulique. Anche Luciano nello scritto 
Adversus indoctuyn et multos libros emen- 
tem flagella aspramente questi vani biblio- 
mani. Ma , con buona pace di Seneca e di 
Luciano, che male essi facevano ? se i ricchi, 
anche ignoranti, si davano a raccogliere e or- 
nare libri, non se n'avvantaggiavano forse au- 
tori e librai ? E non sarebbe piuttosto desi- 
derabile che i facoltosi in ogni tempo irapie- 
gassero una parte delle loro ricchezze in libri ? 
Si fatta vaait^ non nocerebbe loro , e torne- 
rebbe utile a quelli che potessero fare uso 
delle loro librerie. 

Yero e che in Roma Tassetto della biblioteca 
era mezzo ai ricchi di sfoggiare un fasto orgo- 
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glioso. Coprivano le pareti di marmi finissimi 
— il verde era comunemente preferito come ag- 
gradevole airocchio e insinuante alia lettura 
e alio studio — ornavano le sale di statue, 
di busti,sia d'Apollo e delle Muse, sia de'piii 
celebrati scrittori ( 1 ) ; ma da prima non 
gi^ di quelli viventi, il solo Varrone essendo 
stato eccettuato; Plinio, N. H, XXXV, 2: Af. 
Varronis in biblioiheca, quae prima in orbe 
ab Asinio Pollione ex ynanubiis publicata 
Romae est, unius viventis imago posita est 
Anche parve cosa singolare che Teffigie del 
morto Germanico fosse per decreto del senate 
messa in biblioteca inter scriptores veieres 
(Tac. Ann, XI, 83). Ma in processo di tempo 
e crescendo Tadulazione e la servilita ezian- 
dio i viventi ebbero le loro imagini in biblio- 

(1) Cfr. Plin. XXXV, 2; Gell. Ill, lOe 11. II Bern- 
hardy {Grundriss der ronu Liter atur, 1865 p. 67, 
622, 806) suppone che occasione aU'opera di Var- 
rone Hebdomades seu de Imaginibus (Iconografia 
in 100 serie di 7 ritratti ciascuna, a ogai ritratto 
essendo aggiunto un cenno biografico o un epi- 
gramma) lossero le nuove biblioteche pubbliche 
ornate delTefRgie degli scrittori. Ma Varrone pub- 
blic6queiropera circa Tan. 715, com'esso Bernhardy 
afferma (p. 6:^2), e la prima biblioteca pubblica fa 
in quelle stesso anno; oltreche T Iconografia di 
Varrone sembra che contenesse, non solo scrittori, 
ma anciie uomini di stato e illustri capitani, greci 
e romani. 
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teca. N6 mancavano quelli che di loro volonU 
mandavano alle biblioteche iloro scritti accom- 
pagnandoli con la propria imagine, perche 
gli uni e I'altra facessero ivi bellamostra; cosi 
come oggidi taluni usano mandare ai giornali 
un loro libro accompagnandolo con un articolo 
encomiastico da essere ivi pubblicato. Uno di 
coloro fu il poeta Fannio, di cui Orazio {Sat, I, 
4,21 seg.) : beatus Fanniusultro Delatis capsis 
et imagine', cio6, « Fannio, poeta vano, e 
tutto beato ; perch6 , avendo mandato non 
richiesto alle biblioteche le cassette {ca- 
psis delatis) contenenti i suoi scritti, e in- 
sieme con esse il proprio ritratto, pregusta 
gia neU'animo la fama e 1' immortality. » 

Dunque la prima biblioteca pubblica in 
Roma , come avvenne gi^ d' accennare , fu 
opera d'un privato, d'Asinio Pollione (1). Pli- 
nio, XXXV, 2: Asinius PoUio primus biblio- 
thecam dicando, ingenia hominum rem pu-- 
l)ticam f^cit; istitui cioe una biblioteca per 
modo, che le opere dell'ingegno furono fatte 
di pubblica ragione. E Pollione la collocd 
nell'Atrio della Libert^ suirAventino : Atrium 
Libertatis exstruxit, atque in eo bibliothe- 

(1) Veggasene lo splendido ritratto che ne fa 
Orazio, Carm, II, 1. Catullo (XII, 9 seg.) chiama 
Asinio Pollione leporum Bisertus puer ac face-- 
tiarum. 
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cam publicavit; Svetonio, Aug, 29 ; confermato 
da Isidoro, Origines , VI, 4: Primus Romae 
Mbliothecas publicavit Pollio, Graecas simul 
atque Latinas, in Atrio , quod de manubiis 
magnificeniissimum instruxerat, Cioe con le 
spoglie (de manubiis) fatte neirilliria e, piii 
precisamente , sui Partini ribellati , e da lui 
guerreggiati e debellati. 

Ma r Atrio della Libert^ era sul monte 
Aventino assai prima che Pollione fondasse 
la sua biblioteca. L'aveva edificato Tiberio 
Gracco padre dei Gracchi ; Livio, XXIV, 16 : In 
aede Libertatis, quam pater eius (Tib. Grac- 
chus) in Aventino ex mulctatitia pecunia 
faciendam curavit dedicavitque. Ed era stato 
rialzato da Sesto Elio Peto e Caio Cornelio 
Cetego censori; Livio, XXXIV 44: Atrium 
Liberiatis et Villa publica ab eisdem ( dai 
due censori) refecta amplificataque ; perche 
ivi si custodivail TabulariumCensorum, come 
dallo stesso Livio, XLIII, 18. Dunque Asinio 
Pollione non edifico I'Atrio della Liberta, co- 
me afFerma Svetonio e appresso lui Isidoro, ma 
lo ristaurd e forse I'amplid, Tabbelli e voile 
che contenesse la sua nuova biblioteca ; il che 
del resto fu accennato gi^ dal Lipsio (1). 



(1) De bibliothecis Syntagma, cap. V. An- 
tuerp. 1607. 



^ 
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In quale anno questa prima biblioteca pub^ 
blica fu fondata ? Non lo trovo indicate negli 
scrittori ne antichi n6 recenti; nondiraeno, 
cohsiderando che Pollione trionfd de'Partini 
r anno 715 di Roma (1) e che I' anno 721 
fu istituita un'altra pubblica biblioteca, co- 
me indi a poco sar^ detto , e lecito supporre 
che la fondazione di quella di Pollione fu 
in uno degli anni tra V uno e V altro de' so- 
praddetti. 

Ovidio ne' Trisit (scritti tra il 762 e il 769) 
si lamenta che il suo libro non abbia accesso 
nella nuova biblioteca d' Asinio Pollione ; 
Trist III, 1, 71: Nee me, quae docHs pa- 
tuerunt prima libellis Atria, Liber las tangere 
passa sua est. « La Libert^ non permise che io » 
(cio6 il suo libro, forse il primo dei Tristium) 
4C entrassi in quell' Atrio » ( ossia in quella bi- 
blioteca) « che fu primieramente aperto alle 
dotte opere. » 

Alia biblioteca d' Asinio Pollione seguirono 
in breve altre due parimenti pubbliche e forse 
assai piu di quella nuraerose e cospicue. Au- 
gusto, volendo colorire il disegno di Cesare, 

(1) Questo trionfo d'Asinio Pollione 6 detto Dal- 
matico da Orazio (Carm. II, 1, 15 seg.): Cuilau^ 
rus aeternos honores Dalmatlco peperit trium- 
pho; perch6 i Partini (capitale Dyrrachium, oggi 
Durazzo) oonflnaraao con la Dalmazia. 

6 
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a Varrone affidato, deliberd di fondare pub- 
bliche biblioteche e ne diede la commissione 
in epistola, quam brevem admodum ac sim- 
plicem ad Pompeium Macrum (forse il padre 
del pretore mentovato da Tacito, Ann. I, 72), 
cui ordinandas Mbliothecas delegaverat, mi- 
sit; Svetonio, Cues. 56. L'anno adunque di 
Roma 721, avendo Augusto gi^ dato principio 
al teatro, detto poi di Marcello, e avendo gi^ 
costruito il portico d'Ottavia, collocd in questo 
una biblioteca , forse principalmente formata 
dei libri che Varrone aveva raccolti. Dione Cas- 
sio, XLIX, 43: Ex manubiis porro Dabna- 
tarum, iam prorsus subactorum, portious 
et biblioihecas, a sororis nomine Octavianas 
dictas , exstruxit ; nel consolato secondo 
d'Augusto e di Volcazio Tullo, cio6 Ta. 721 
di Roma, com' 6 detto. 

Plutarco, per contrario, attribuisce la fon- 
dazione di questa biblioteca alia stessa Otta- 
via; Plut. Marc. 30 fine: In honorem ac me- 
moriam de fundi Marcelli mate)'' Octavia 
bibliothecam dedicavit ; Caesar Augustus 
theatrum MarcelH nomine inscripium. Ma 
Plutarco s'inganua : Tedificazione del teatro (il 
principio, se non il compimento), quella del por- 
tico e della biblioteca fu anteriore di 10 anni 
alia morte di Marcello. Dione, storico diligente, 
6 chiaro nel suo racconto ; LIII , 30 : Hunc 
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(Marcello morto) funere publico elatum, lau- 
datumquea se pro more, Augustus in se- 
pulcrum, quod sibi exsiruebaty condidit, 
memoriaque eum theatri eiitSy quod ante 
ooeptum a Caesare , MarceUi dictum est, 
honestavit: iussitque ut ef/lgies MarceUi 
aurea... in theatnon inferretur. E la morte 
di Marcello e concordemente posta neir un- 
decimo consolato d'Augusto, cioe Tanno 731 
di Roma, cio6 dieci anni dopo le edificazioni 
?uddette. 

Ovidio di nuovo si lamenta che il sue libro 
non sia ne pure ammesso in questa biblioteca 
del portico d' Ottavia. Trist, III , 1, 49 seg. : 
Altera templa peto vicina iuncla theatro , 
Eaec quoque erant pedibus non adenndx 
meis: « Mi dirigo » (e sempre il libro che 
parla) « verso altri templi > (quelli di Giove 
e di Giunone , ai quali il portico con la bi- 
blioteca era annesso), « e no pure in quelli 
m' e dato mettere il piede. » 

II primo bibliotecario della Ottaviana fu il 
grammatico Caio Melisso da Spoleto ; Svet. De 
ilL Gramm. 21 ; C. Mel ssuSj Spoleti natus,. 
qtio delegante (int. Augusto) curam ordi- 
nandarumbibliothecarum in Octaviaeporticu 
suscepit. 

Un' altra biblioteca pubblica fondo Augusto 
sul Palatino presso al tempio d'Apollo, ch'egli 
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aveva ivi edificato (1). Svet. Aug. 29; TeYn- 
plum Apollinis in ea parte Palatinae domus 
excitavit.. Addiait poriicus cum bibiioihecay 
Laiina Oraecaque; e Dione, LIII, 1: Apol- 
linis in palatio templumy cum area circa 
illud ac bibliotheca, perfecit et dedicavit; 
e fu r anno 726 di Roma, essendo consoli Au- 
gusto per la sesta volta e Marco Vipsanio 
Agrippa. 

Orazio, che probabilmente frequentava spes- 
so questa biblioteca Palatina, la ricorda in 
quel noto avvertlraento al poeta Celso Albi- 
no vano; jE'/?/^/. I, 3, 16 segg.: Quid mihi Celsus 
agii? moniius muUumquer monendus, Pri- 
vaias ut quaerat opes , et tangere vitet 
Scrip tayPalatinus quaecunque recepit Apollo; 
« Che mi va facendo Celso ? Fu ammonite , 
ma e tuttavia da ammonire , che attinga ai 
suoi propri fonti e schivi di ritrarre Tidee 
poetiche da quel libri che accolse 1' Apollo 
Palatino. » Vuole insomma che Celso non 
vada rubacchiando per i libri che sono nella 
Palatina. 

Anche a questa biblioteca si diresse il li- 
bro d'Ovidio, ma ne fu non meno duramente 
ributtato. L. c. v. 59 segg.: Inde tenore pari. 



(1) V, Lursenius, Le templo et bibliotecha ApoU 
linis Palatini, Franequerae^ 1719. 
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gradibiis sublimia celsis Ducor ad intonsi 
Candida templa Dei; Signa j^eregrinis ubi 
sunt altenia columnis Belides, et stricio 
harbarus ense paler: Qiuieque viri docto ve- 
teres cepere novique Pectore, lecturis inspi- 
cienda patent. Quaer^ebam Fratres, eccceptis 
scilicet illis, Quos situs optaret non gejiuis- 
se parens: Qiiaerentem frustra custos me, 
sedibiis illis Praepositus, sancfo iussit abire 
loco. « Indi con eguale passo mi conduco per 
gli eccelsi gradi al biancheggiante tempio del- 
rintonso dio » (al tempio d'Apollo Palatino), 
« dove appaiono, alternandosi tra peregrine 
colonne, le statue delle Danaidi e quella del 
barbaro padre col brandito ferro. Ivi econ- 
sentito leggere quanto composero le dotte 
menti degli antichi e de'recenti. Vi cercavo 
i fratelli » (gli altri libri d'Ovidio nella bi- 
blioteca), « non pero quelli che il padre suo 
vorrebbe non avere generato » (quelli cio6 
che cagionarono sciagure al poeta), « ma 
cerco invano , che il preposto a quella sede » 
(il bibliotecario) « mi comanda d'uscire dal 
santo luogo ». 

In quella biblioteca erano due statue d'A- 
poUo; una colossale di bronzo: Videmics certe 
Apollinem in biblioiheca templi Augusti Thu- 
scanicum (Apollo tosco) quinquaginta pe- 
dum a pollicey dubium aere mirabiliorem an 
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pulchritudine. Plinio. XXXV, 5 (1). L'altra 
statua era venuta da Siracusa ; Svet. Tib. 74 : 
Supremo natali s^'O (di Tiberio, che morl 
Ta. 790 di Roma) Apollinem Temenitem (da 
Temene, che era un luogo presso a Siracusa)... 
advectum Syracusis, ut in hihlioiheca novi 
iempli poneretur, viderat etc Vera altresi 
una celebre tavola di bronzo, venuta da Delfo, 
oggetto di ricerche dalla parte degli eruditi ; 
Plinio, VII, 58: Veteres Graecas (literas) 
fuisse eiusdem paie formae , quae nunc 
Latinae J indicio evit Delphica tabula an-- 
tiqui aeris , quae est hodie in Palatlo .. in 
bibliotheca. 

Primo bibliotecario di questa biblioteca Pa- 
latina fu Igino, liberto d' Augusto, di nazione 
spagnolo. Svet. De ill, Gramm. 20: C. Julius 
IIygi7ius.,praefuit Palatinae bibliothecae, nee 
eo secius plurimos docuit; ancora che bi- 
bliotecario, dice Svetonio, seguito a insegnare 
grammatica, per la sua grande e varia eru- 
dizione essendo stato detto Polyhistor. Ma a 
quale delle due biblioteche presiedette egli? alia 
greca o alia latina? Non e aggiunto; ma, 
come la biblioteca era sempre distinta nelle 



(1) A questo colosso credesi appartenere quella 
testa di bronzo che si vedo oggi in Campidoglio 
nella corte del palazzo dei Conservatori. 
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due letterature, greca e latina, ossia i libri 
erano tenuti separati — forse di sale, certo 
d'armadi — cosl comunemente due erano i 
bibliotecari , uno per la greca e uno per la 
latina. Gli antichi marmi indicano quasi sempre 
a quale delle due biblioteche il prefetto ap- 
partenesse; cosi a modo d'esempio: 

C . IVLrV^S . C . L . PHROMMVS 
A . BYBLIOTHECA . GRAECA 

(Grut. lie Off, Dom. Aug. p. dlxxxiv) 

DIIS . MANIBUS 
C . IVLIVS . FALIX fsicj 
A . BIBLIOTHECA 
GRAECA . PALATINA 

(Id. ibid. p. DLXXVi). 



TI . CLAVDIVS . ALCIBIADES 
MAG . A . BIBLIOTHECA . LATINA 
APOLLINIS 

(Id. ibid. p. DLXxxvii). 

SVLPICIAE 
THALLUSSAE 
ANTIOCHYS . TI . CLAVDI 
CAESARIS . A . BYBLIOTHECA 
LATINA . APOLLINIS 

(Id. ibid. p. DLXXXlv^. 



. I 



^ 



- 48- 

LARYX 
de PORTICV . OCTAV 
(stcj by BLIOTHE . GRAEC 



TRYPHERA 



MONTANVS 
IVLIANVS . \ILIC 
A . BYBLIOTHECA 
OCTAVIAE . LATIN 

Ann. d, Inst. 1856, p. 17, n.86, 87 (Henzeu) 

Oltre ai suddetti bibliotecari e ad altri men- 
tovati nelle conservate iscrizioni, alcuni co- 
mentatori di Marziale dair epigramma 5 del 
Ubro V argomentano che Sesto, al quale Te- 
pigramma e indirizzato, fosse stato al tempo 
di Domiziano bibliotecario della Palatina. 
Marziale {L c, v. 1 segg.) scrive: Sexie, Pa- 
latinae cultor facunde Minervae , Ingenio 
frueris qui propiore Dei; nam (ibi nascen- 
tes Domini cc^ffnoscere curas , Et sec^eta 
ducts pectora nosse licet; Sit locus et nostris 
aliqua tibi parte libellis, Qua Pedo, qua 
Marsus, quaque Catullus erit. Ed e cosi in- 
terpretato : « Sesto, facondo cultore della Pa- 
latina Minerva » ( cio6 bibliotecario della 
Palatina ) , « tu la cui mente 6 piii al Dio 
vicina » (a Domiziano, di cui Sesto era anche 
Segretario), « e a cui e dato conoscere le na- 
scenti cure del tuo signoro e penetrarne il 
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petto arcano ; fa' die un posto in alcuna 
parte » (int. della biblioteca) « sia dato a' 
nostri libri, lt\ dove Pedone, dove Marsp, e 
dove CatuUo sono riposti. » Implora insomnia 
che i suoi epigramini sieno ammessi nella 
biblioteca e posti accanto a quelli degli altri 
epigrammisti. 

Fu una biblioteca anche sul Campidoglio, la 
quale arse sotto Timperatore Commodo, se- 
condo che narra Orosio, YII, IG: Flagitia 
regis (Commodi) poena uvMs insequititr. 
Nam fulmine Capitoliwn icliun, ex quo facta 
inflamniatio hibliothecam illayn, maiorum 
studio cumque compost tarn... concremavit. 
Ma clii fu r autore di questa biblioteca capi- 
tolina? Non e dichiarato dagli storici, quindi 
diverse congetture. II Lipsio (1) crede esserne 
stato autore Domiziano, perclie egli scampo ap- 
punto da un fulmine sul Campidoglio e vi rizzo 
un tempio, al quale, secondo il Lipsio, Domi- 
ziano avrebbe aggiunto la biblioteca. Ma Sve- 
tonio , si diligente nei particolari della vita di 
Domiziano, non fa parola della fondazione di 
tale biblioteca; sebbene riferisca T opera data 
da lui a ristaurare e rifornire le biblioteche di 
Roma e delFImpero. Svet. Dom. 20 : Biblio- 
thecas incendio absiimpias Impensissime re- 

(1) 0. c. p. 24. 
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parari curavii, exemplaribus tmdiftue peii- 
Us, missisque Alexandriam, qui descriherent 
eme7idaren(que. Vero e che Marziale mentova 
una bibliotheca novi templi; Epigr, lib. XII, 
3, 9: Jure tuo veneranda novi pete limina 
templi; onde il Lipsio ed altri credono che 
la biblioteca del nuovo tempio fosse quella 
formata da Domiziano sul Campidoglio ; ma 
Marziale subito aggiunge : Reddita Pierio 
sunt uM templa choro, alludendo al tempio 
d'ApoUo Palatino, che Nerva aveva teste re- 
staurato; oltre che vedemmo per Svetonio 
che bibliotheca novi templi era detta quella 
d' Apollo sul Palatino. Piu probabile e che 
fondatore della biblioteca Capitolina sia stato 
Adriano , coltissimo principe, che istitui un 
Athenaeum bonarum artium appunto sul 
Campidoglio e che altresi fondo in Atene una 
sontuosa biblioteca pubblica (1). E a questa 
opinione inclina anche il Bernhardy (2). 

Vespasiano aggiunse una biblioteca al tem- 
pio della Pace da lui edificato presso al Fore. 
In quella biblioteca Gellio ( N, A, XVI, 8 ) 
trovo un comentario di Lucio Elio Stilo, mae- 
stro di Varrone, ch'egli ansiosamente cercava: 
Comentarium de Proloquiis L, Aelii, docii 

(1) Pausania, I, 18, 9. 

(2) Grundriss der romischen Liter atur, Bra- 
unschweig, 1865, p. 68. 
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hominlSy qui magister fuit Varronis, stu-- 
diose quaesivimuSy eumque in Pads biblio- 
theca repertum legimv^. E altrove (VI,21) dice 
che in essa erano le lettere del giureconsulto 
Capitone: Capitonis, doctissimi viri, epistolae 
sunt uno in libra multae ^ opinor^ positae 
in iemplo Pads. 

Una biblioteca fu nella casa di Tiberio, men- 
tovata da parecchi scrittori. Gellio, XIII, 19: 
Quum in domus Tiberianae bibliotheca sede- 
reinus ego et Apollinaris Sulpidus..,prolatus 
forte liber est ita inscriptus etc. Vopisco, Pro- 
buSf2: Usics autem sumpraedpice libris ex 
bibliotheca Ulpia, aetate mea thermis Diode-- 
tianiSj item ex domo Tiberiana, L'imperatore 
Marc'Aurelio, scrivendo al suo maestro Cor- 
nelio Frontone {EpisL IV, 5, ed. Mai, 1823), 
gli dice che e inutile che cerchi per lui nella 
biblioteca Palatina certe orazioni , perch' egli 
gi^ indi le ha avute ; piuttosto interroghi in- 
torno ad esse il bibliotecario della Tiberiana ; 
igitur Tiberianiis bibliothecarius tibi siibi- 
gitandiis est. Nondimeno io non credo che 
questa biblioteca della casa di Tiberio (1) 

(1) La casa di Tiberio era sul Palatino di fronte 
alia via sacra e al Foro, a tergo della casa d'Au- 
gusto, di cui era una parte, come da Gius. Flavio, 
Jud. Antiq, XIX, 1, 5; e vi si passava per andare 
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fosse pubblica; ne forse fu una biblioteca pro- 
priamente detta , piuttosto una specie d' ar- 
chivio delle carte dell' impero. Dione (o piut- 
tosto il suo epitomatore, lo. Xiphilinus, LXXII, 
24), narrando Tincendio al tempo deirimpera- 
tore Commodo, dice che le fiamme, avendo 
investito quella parte del Palatino, distrussero 
le carte appartenenti air impero: Praete- 
rea incendium noctu eoccitatum in quibus- 
dam aedibus ad templum Pads pervenit, 
consumptisqite tabemis ascendit in Palatium, 
ubi adeo mitlta exusta sunt, iiti scripta 
(tu ypoLfMuoLTOi) dc rebus ad imperium perti-^ 
nentibus omnia fere inierierint (2) ; senza 



di 1^ al Velabro o al Foro; Tac. Hist 1, 27: Otho... 
innixtcs liber to per Tiberianam domum in Ye- 
labrum.,.pergit'y essendo stato dianzi a sagriflcare 
avanti al tempio d' Apollo Palatino, pro aede Apol- 
linis, cio^ neila casa d'Augusto. Similmeate Plu- 
tarco (GaZ&a, 24), parlando pure d'Ottone, jp^r Ti- 
berii domum, quam vocanty discedens in Forum 
perrexit. 

(2) Non pare che quest' incendio danneggiasse 
la biblioteca del tempio delia Pace; altrimenti Dione 
Tavrebbe detto, come dice i danni cagionati alle 
carte deir impero sul Palatino e comericorda Tar- 
sione dei libri nel portico d'Ottavia. 
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che usi la parola rd ^tfilioc « i libri, » ch' egli 
pur usa riferendo (Lib. LXVI, 24) Taltro gran- 
de incendio al tempo di Tito, che arse gli 
ediflcii di Ottavia: Ignis autem alms eocor-- 
tits anno insequenti (833 di R.) Octaviana 
aedificia una cum IWris {/jletix twv jSt^Xt'wv) 
igni consumpta sunt Ad ogni modo non 
dev'essere stato Tiberio che formo quella bi- 
blioteca. Niuno degli scrittori delle cose di 
Tiberio ne fa menzione. Svetonio (TW.IO), ri- 
cordando come Tiberio ammirasse le poesie di 
Euforione di Riano e di Partenio, e com' 
egli avesse scritto poemi greci a imitazione di 
quel poeti, aggiunge ch'egli ripose gli scritti 
^ le imagini loro nelle pubbliche biblioteche: 
Scripia eorum et imagines publicis hihlio- 
thecis inter ve teres et praecipuos auctores 
dedicavit; senza che accenni ad una biblioteca 
propria di lui, com' era naturale in questo 
luogo, se ve ne fosse stata una di sua fonda- 
zione. Ma egli e ancora piu notevole ch'esso 
Svetonio {Tib. 47) dice che Tiberio non fece 
in tutto il tempo del suo impero opera 
alcuna memorabile: Princeps neque opera 
iilla magniflca fecit ; nam et quae sola sus- 
ceperat , Augusti templum restitutionemque 
Pompeiani theatri, iynperfecta post tot annos 
reliquit. Imperocche Svetonio non considera 
opera degna di ricordo questa casa sul Pala- 



tino, forse non fu ne pur essa opera di lui, 
si bene del padre suo, Tiberio Claudio Ne- 
rone, il quale avrebbe ristaurata e forse am- 
pliata la casa della gente Claudia, che si sa 
essere stata sul Palatino. Infine da quanto e 
riferito sembra potersi stabilire che nella casa 
di Tiberio fu una raccolta delle carte del- 
rimpero insieme a libri; e che questa rac- 
colta fu sotto la custodia, non d'un supe- 
riore ufflciale, a hibliotheca, ma d'un sem- 
plice bibliotecario, Tiberianus hibliothecarius. 
Ma la biblioteca forse la piu importante e 
cospicua che Roma imperiale avesse, fu quella 
che Traiano colloco nel suo Foro e che dal 
nome gentilizio di lui fu detta Ulpia. In essa 
si conservavano le cose piu rare e preziose ; 
i libri lintei (1), i libri elefantini (2), gli an- 
nali dei principi , gli editti dei pretori , i se- 

(1) Libri scritti su forte tela di lino, forse al- 
quanto cerata e gessata. I libri lintei dei magi- 
strati second© Livio IV, 7, 20 si conservavano gia 
in aede Monetae, Li ebbero ancora i Sanniti se- 
condo lo stesao Livio, X, 38, 6. 

(2) Tavolette d' avorio tutte scritte e composts 
a libro. Marziale (XIV, 5) dice che vi si leggeva 
molto meglio che nelle tavolette cerate: Lan^ 
guida ne trisfes obscurent lumina cerae , Nigra 
tibi niveum liter a ping at ebur ; perch6 la scrit- 
tura era a inchiostro nero {airamentum) sul 
candido avorio. 
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natusconsulti. Gellio, N. A, XI, 17 : Edicia ve- 
terum Praetorum, sedentibus forte nobis in 
Mblioiheca templi Traiani (1), et aliud quid 
requirentWus, quum in manus incidissent, 
legere atque cognoscere libitum fuit. Vopi- 
sco, Aurel. 1 : Curabo auiem ut tibi ex Ul- 
pia bibliotheca et libri liiitei proferantur ; 
e poco appresso: tu velim,.. libros etiam lin-, 
teos requiras , quos Ulpia tibi bibliotheca, 
quum volueris , ministrabit; e c. 8: 7n- 
veni nuper in Ulpia bibliotheca inter tin- 
teos libros epistolam D, Valeriani, Lo stesso 
Vopisco , Tacit, 8 : Habet bibliotheca Ul- 
pia in armario sexto librum elephantinum,* 
in quo hoc senaiusconsuliuui perscriptum 
est. Nam diu haec senatusconsulta , quae 
ad principes pertinent , in libris elephan- 



(1) II tempio di Traiano fu edificato per decreto 
del senato Ta. 858 di R. in onore dell' imperatore 
tuttavia vivente; ma lo dedic6 Adriano e vi pose 
un' iscrizione portante il suo nome. Sparziano , 
Hadrian , 8 : Quum opera ubique infinita fe- 
cisset (Hadrianus), numquam ipse nisi in Traiani 
pair is tempio nomen suum inscripsit. II Ross 
(Annali, d. Inst vol. IX, 1837, p. 38 crede che la 
biblioteca fosse nei due portici che flancheggiavano 
il tempio, neU'uno essendo posta la greca nell'al- 
tro la latina; ma a prova cita Sidonio, che visse 
circa tre secoli dope , e che trov6 la biblioteca 
Ulpia, non piii nel Foro di Traiano, ma nolle terme 
di Diocleziano. 
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tints scribebantur. Dove sono anche da notare 
le parole in armario sexto, le quali dino- 
tano che anche allora era uso di numerare 
gli armadi nelle biblioteche. 

Nella biblioteca Ulpia fu coUocata la statua 
di Numeriano imperatore per aver egli fatta 
un' orazione stimata eloquentissima. Yopisco, 
Numer XI, 3 : Huius (Numeriani), fertur o- 
ratio ad senatiim missa iantum habitisse 
eloqueniiae, ut illi statua, non quasi Cae- 
sari, sed quasi rethori dece^vieretur ponenda 
in hibliotheca Ulpia, cici sitbscriptum est: 
« Nwneriano Caesari OratoH iemporibus 
suis potentissimo, » Anche Sidonio (^/?2'5^. IX, 
10) si vanta di avere la sua statua in quella 
biblioteca: inter auctoi^es utriusque fiooam 
hibliothecae , cioe posta tra la biblioteca 
greca e la latina. 

Ma la biblioteca Ulpia fu da Diocleziano tra- 
sferita alle terme ch' egli aveva edificato sul 
Viminale (1). Yopisco lo dice nel citato luogo 



(1) Si pu6 dubitaro che fosse Diocleziano che 
trasferi la biblioteca Ulpia dal foro di Traiano alle 
terme ; perch6 queste farono compiute e dedicate 
dai due succesr^ori di lui, Costanzo e Massimino, 
come (la un'iscrizione recata dal Grutero p. CLXXIX, 
1 ; n6 il luogo suc^itato di Vopisco contrasterebbe 
a tale supposizione , da che Vopisco visse anche 
sotto quelii imperatori. Contuttoci6 e piii probab le 
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(lella vita di Probo : iisus stem praecijme li- 
hris eccMhliotheca Ulpia, aetata mea ther7nis 
Diocletianis (1). 



RIEPILOGO 



Le pill antiche biblioteche, di cui si hanno 
, traccie sicure, sono quelle degli Assiri e de' 
Caldei. Yi sono accenni a biblioteche presso 
gli Ebrei, i Cartaginesi, i Fenici ed altri po- 
poli deU'antico Oriente ; ma sopr' esse e piii 
facile congetturare che afFermare con sicu- 
rezza di verita (2). La Grecia propriamente 



che facesse quel trasferimento Diocleziano, il quale 
si sa che tolse monumenti da ogni parte della 
citt^ per abbellire le sue terme. 

(1) Fu gik creduto che 1' attuale chiesa di Santa 
Maria degli Angeli sia la sala maggiore del- 
r Ulpia nelle terme. Se cosi fosse , quella sala , 
anche cosi trasformata da Michelangelo di com- 
missione di Pio IV ^ attesterebbe la magniflcenza 
della biblioteca antica. Ma non pare sala da biblio- 
teca; ed 6 piil probabiie, quello che altri dicono, 
ch'essa fosse la plnacoteca delle terme. 

(2) Cosi congetturando il Lomejer pot6 scrivere 
su quelle biblioteche piu capitoli del suo libro Be 
bibliothecis ^ Zutphaniae, 1669. Ma egli e che in 
genorale gli oruditi de'passati tempi confondevano 
^li archivi con Ic bibliotocho. 

8 
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detta non ebbe pubbliche biblioteclie e la 
stessa Atene , sede della sapienza ellenica , 
ando tenuta d' una biblioteca pubblica ad un 
imperatore romano, ad Adriano (1). Ma i Greci 
d' Egitto e deir Asia Minore con le grandi bi- 
blioteche d' Alessandria e di Pergamo suppli- 
rono in certo modo al difetto della madre 
patria. I Romani, soUeciti sempre a fare pro- 
prie le buone istituzioni altrui ovunque le 
trovassero , come nota Sallustio, si tosto che 
ebbero acquistata la coltura, si diedero a 
raccogliere libri; i potenti e colti cittadini a 
gara formando biblioteche, da principio per 
uso proprio, poi anche ad uso pubblico, e la 

(1) Ne gli storici della Grecia n6 gli erudifi del- 
repoca romana, che pure avevano a niano tanti 
documenti oggi perduti, parlano di biblioteche nelle 
citt4 greche ; ma Egger CCalUmaque et les ori- 
gines de la bibliographie) ha rilevato nelle iscri- 
zioni qualche menzione di pubblica biblioteca. Un' 
jscrizione che sembra del secolo 1** a. Cr. (Corpus 
Inscript Graecarum, n. 6186) accenna a una bi- 
blioteca nel Ginnasio Ptolemaion d' Atene. Un'altra 
biblioteca sarebbe stata nel secolo seguente in 
Delfo (Keil, Rhein. Mus. XVIII, p. 268); una in 
Smirne (Strab. XIV, 1, 37); Suida (v. Ejyopiwv) fa 
supporre che Antioco 11 Grande avesse una biblio- 
teca, da che egli d^ ad Euforione il titolo di bi- 
bliotecario di quel re; Gellio (iV. A. XVIII, 9) ri- 
corda una bibliotheca Patrensis ( in Patrasso, 
nar^at). Ma in nessuno di questi luoghi 6 distin- 
tamente detto che tali biblioteche erano pubblic}ie. 
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•prima per opera d'un privato, d'Asinio Pol- 
lione. Seguirono grimperatori resempio, quasi 
ognuno de' migliori ne' due primi secoli avendo 
fondata una biblioteca (1). 

Cosi Roma ebbe almeno sei grandi biblio- 
teche pubbliche: quella deirAtrio della Libert^, 
r Ottaviana, la Palatina, la Capitolina, quella 
del tempio della Pace , 1' Ulpia (2) , ogni bi- 
blioteca essendo distinta in due sezioni, la 
greca e la latina; e sontuosamente le orna- 
ronodimarmi, di colonne, di statue, delle ef- 
figie degli scrittori delle opere racchiuse nella 
biblioteca (3) ; le collocarono presso i templi 
nei portici ai templi annessi (4), volendo 

(1) Non cosi Caligola il quale, se avesse avuto 
tempo, forse disfaceva le biblioteche che aveva 
trovate;Svet. Cal. 34: Yirgilii ac, T. Livii scripta 
et imagines paulum afuit quin ex omnibus bi- 
bliothecis amoveret: quorum, alterum ut nullius 
ingenii minimaeqite doctrinae, alterum ut ver- 
bosum historia negligentemque carpebat 

(2) Delle 29 biblioteche mentovate nel libro at- 
tribuito gi^ a ua Pubblio Vittore De regionibus Urbis 
Romae, non e a fare parola, da che oggimai quel 
libro non 6 piii tenuto in alcun conto. 

(3) Anche i libri spesso porta vano Tefflgie del- 
I'autore; Marziale, XIV, 186, col titolo Vergilius in 
mem^brano : Quam brevis imm£nsum cepit mem- 
brana Maronem! Ipsius vultus prima tabellage- 
rit E quindi probabile che 11 Virgilio vaticano sia 
riproduzione d'un ritratto piii antico. 

(4) Essendo i portici edifizi destinati a pubblico 
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che la sapienza non andasse disgiunta dalla 
religione; perrhe sapevano che la sapienza 
era cara ai lore dei o perche, come un grande 
scrittore pur disse, le caste Muse prendevano 
volentieri stanza presso i luoghi santi (1). 



passeggio e luoghi di convegno e di conversazione, 
conyiene dire che la biblioteca fosse posta in un 
piano superiors (V. Canina, Boll, d, Iiistit 1841, 
p. 17), ovvero che al portico fossero attigue sale o 
queiredifizio che gli antichi chiamavano cryp^a. 

(1) 11 Brunn (Ann, d. Inst vol. XXXIX, 1862, 
p. 115) crede che Tuso di coUocare le biblioteche 
nei templi derivo dair antica consuetudine romana 
di commettere la cura degli annali ai ponteAci. 
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